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Olcsó 

5 k i l o : aj fosztott 9 .60 K, 
jobb 12 K, fehér pehelypuha 
fosztott 18 K, 2 4 K, hófehér 
pehelypuha fosztott30 K 3 6 K 
Szállítás portomentes, után­
véttel. A kicserélés és vissza­
vétel portomegtérités ellené­
ben megengedtetik. 10914 

B e n e c l i k t S a c h s e l , 
L o b e s 2 7 9 . 

P o e t P ü s e n , B ö h m e n 

közvetlen beho- f 
» t a l . Legjobb, 
jóízű áráért ke-1 

faeakedtetik. ^ ^ ^ ^ 

Bérmentve elvámolva utánvét 
k i l ó 4Vi 10683 

S a n t o B , kiválasztott . . frt 5 . 3 5 
S a l v a d o r , zöld 5 . 8 5 
A r a n y J á v a , sárgás . • 6 . 3 0 
G y ö n g r k á v é , legfin. . < 8 . 6 2 
C u b a , kiváló linóm. . . • 6 . 7 5 
C e y l o n , kékeufild . . . • 7 . 1 0 
P o r t o r l o o , nagjsiemfi . • 7 . 2 0 
C n b a - g y ö n g y , legkiv. fin. 7 . 7 0 

Kimerítő árjegyzék ingyen. 

G i o v a n n i n i és t á r s a 
Kinme. postafiók n?.. A/6. 

Testesseg, 
Kövértestüség. 

H o j r j - n y ú l á n k k á l e g y ü n k a n é l k ü l , 
h o g y a z e g é s z s é g ü n k n e k á r t s o n , h a s z n á l j u k 
a P i l u l e s A p o l l o - t , m e l y t e n g e r i n ö v é ­
n y e k a l a p j á n v a n e l ő á l l í t v a é s p á r i s i o r v o ­

s o k á l t a l j ó v á h a g y v a . 
E k ö n n y e n b e t a r t h a t ó 

g y ó g y k e z e l é s e l h a j t j a a túl­
ságos embonpoint c s a l h a ­
t a t l a n u l é s b i z t o s í t j a r ö v i d 
i d ő a l a t t a kövértestüség 
g y ó g y u l á s á t m i n d a k é t 
n e m n é l . 

Ez a titka minden ele­
gáns hölgynek, ki nyúlánk 

., és fiatalos alakját meg­
akarja őrizni. E g y ü v e g c s e á r a u t a s í t á s s a l 
e g y ü t t K 6 . 4 5 b é r m e n t v e , u t á n v é t t e l K 6 . 7 5 . 

J . K a t i é , P h a r m a c i e n , 5 , P a s s a g e V e r -
deau, Paris (9°). 

Baktár Berlinben: B . Hadra, gyógysze­
rész,' Spandane r s t r a s se 7 7 . 

Ausztria - Magyarországban: Tőrök Jó-
« 8 e f gyógyszerész, B u d a p e s t , Ki rá lv-

utcza 1 2 . 10620 

PILULES 
APOLLÓ 

T!Efw.,.ni*rr 
Ü- P R E > « R » T Í « 

V E R S E N Y É B R E S Z T Ő - Ó R A 
amerikai systema, minden fekvésben jól 
járó, szolsálatképes jó minőségben, 3 é v i 
Í r á s b e l i j ó t á l l á s s a l jó és pontos 
járásért, darabja 1 ( r t 4 5 , 3 darab 4 frt. 
É j j e l v i l á f j i t ó számlappal 1 f r t 6 5 , 
3 darab 4 frt 50 . Szétküldés utánvéttel 
vagy a pénz előleges beküldése mellett. 

10872 

KONRÁD JÁNOS 
eltő óragyár Brüx Í139. tzám (Csen-
ortzág). Gazdagon illusztrált, 600-nál 
több ábrát tartalmazó árjegyzékemet 
órák, arany- ét ezüstárukról kívá­
natra ingyen ét bérmentve küldöm. 

China-bora vassal. 
E r ő s í t ő s z e r g y e n g é k , v é n u e g ó n y e k é s 
l á b b a d o i ó k s z á m á r a . É t v á g y g e r j e s z t ő . i d e g -

erőai tő , v é r j a v i t ó s zer . 10246 

W íOOO-nél t ö b b o r v o s i v é l e m é n y . ~ M 
Kitűnő íz. 

J. Serravallo — Trieste-Barcola. 
M T K a p h a t ó a g y ó g y s z e r t á r a k b a n 

Vi l i t e r e * Ü v e g e k b e n K 2 . 4 0 é s 
1 l i t e r e s ü v e g e k b e n K 4 . 4 0 . 

Marienbadi „__ 
RUDOLF-FORRÁS 

Természefer 
gWálrozar lanuirar 

>és a szallírásru 
" Éíóan alkalmas! 

B r t M r i k t t é« használati utaaitast 
I N O Y E N 

ktU «Hirtatkaít inuTtU-iieikiMétl Irata. 

Kapható . 
Hmm As.iiyri7 
izflkMc. Iroita 

*• » laauM 
*aa, arain. 

asvásyw 

*• • _sut» 

Szolid belföldi hangszerek szét­
küldése legolcsóbb gyári árban. 

Közvetlen a forrásnál legolcsóbban lehet vá­
sárolni. Szétkfildési feltételeim szeiint nincsen 
koczkázat, mivel becserélés megengedve, 
vagy a pénz visszaadatik. Tanuló-hegedű 
már frt 2.40, 3.—, 3.S0, 4.—, 5.—, 6.—ért 
Hangverseny-hegedűk ín 7.—, 8.—, 10.—, 
12.— Orchester-hegedük erős hanggal frt 14.—, 
18.—, 20.— Solo-hegedük frt 2b.—, 30.—, 
40.—, (itt—, 80.- Hegediivonó SO, 60, 80, 1 frt, 
1.30, 2 frt és feljebb. PlCColÓk é s f u v o l á k szolid 
kivitelben, 30 , 80 k r , 1 frt, 1.30. 2 frt és feljebb 
Clarinetták legfinomabb kivitelben frt 4.30, 
3.—, ü.—, 7.— és feljebb: Szétküldés utánvét­
tel vagy a pénz előleges beküldése mellett. 

, - -gc Érczhegyi hangszer-kiviteli czég 
KONRÁD JÁNOS, BrUxben, 1141. sz. (Csehország.) 
G a z d a g o n I l l u s z t r á l t á r j e g y z é k , BOO-nal t ö b b á b r á v a l , k í v á ­

n a t r a b á r k i n e k I n g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d e t i k . 10673 

H°gy hwjákt 
Mi a neve? 

1 2 0 0 á l l a n d ó v e v ő t n y e r t ü n k k e d v e z m é n y ü n k k e l 

Szenzácziós találmánynak 
r*n ellsmerre a ml feávépfirkWő-kéMzíUékűnít, a melynek etzretlen ház 
tartásból sem szabad • biánjnzni, 

Az Ön neve szerencsét ho/l 
nr Önnek sikere l e sz id 
Tegyen szerencsekisérletet az itt közölt 
alfabetikus névsorban levő neve mel­
lett fel tüntetet t számmal, mely csakis 

KISS KÁROLY ES TÁRSA 
bankházában, 

B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r ú t 19 . 
kapha tó . 

Kiss szerencséje i \ a í f y ! 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ VÉS*8 

I1NGYEJV! 
LV X'2 

10653 
Kezelése egyszerű és mégis 70% megtakarítással jár, a mennyiben 

a pörkölésnél semmit sem vészit erejéből a kávé, mart azt p á r a m é n -
t e a e n p ö r k ö l i é s h f i t i . 

Egy pörkölő beszerzési ára 16 kor. ás mi daczára ennek, i n g y e n 
küldünk minden megrendelőnek egyet, ha az egész országban elismert 
Jó minőségű itt fölsorolt kávéíajokból külön vagy vegyesen kísérletképp 
egy 5 kilóg postacsomagot utánvéttel megrendel 
1 kg. Portorikó-kávé 1 . 3 0 frt 

finom 1 . 6 0 
Knbakávé.. . 1 . 7 0 

• finom 1 . 9 0 
Mokka-kivé _ , 1 . 4 0 

• finom 1 . 6 0 
> legfin. 1 . 9 0 

Arany- Jáva-kávé.,, 1 . 4 0 
> finom 1 . 6 0 
• legfin. 1 . 9 0 

F e n t e m l í t e t t k e d v e z m é n y b e n 
c s u p á n e g y s z e r r é s z e s ü l h e t i 

kg. Győngy-kávé finom 1 . 6 0 frt 
. . • legfin. 1 . 9 0 > 
A k á v é h o z c s o m a g o l h a t ó : 

'/< kg. Mandarin-tea... 1 . 6 0 frt 
</< • háztartási t e a . . . 1 . 2 5 > 
*l* » Osászárkeverék 8 . — > 
1 csomag Törmelék-. — . 3 0 > 
Ozéinnk ezen kedvezménnyel vevő­

kört és bizalmat szerezni. 
m i n d e n m e g r e n d e l ő 

Vértesi M. és fiatóv^ué^J)uiia-Földváron. 

A b e l 
Ábrahám 
Adalbert 
Ádám 
Adelheid 
Adolár 
Adolf 
Adorján 
Agátha 
Ágnes 
Ágost 
Aladár 
Alajos 
Albert 
Albin 
Albrecht 
Alfonz 
Alfréd 
nk0S 
Amália 
Ambrus 
Andor 
András 
Anna 
Antal 
Anton 
Antónia 
Aranka 
Armand 
Ármin 
Arnold 
Áron 
Árpád 
Arihur 
Auguszta 
Aurél 
Aurélia 
Attila 
Balázs 
Bálint 
Bánd 

9 0 8 1 9 
2 9 Í 7 7 

8 2 7 4 
9 2 4 8 0 
907B3 

1 0 8 4 0 6 
9 5 3 3 4 
9 3 6 6 9 
9 0 7 7 4 
8 8 0 4 4 
9 1 9 2 5 
9 0 8 2 8 
8 9 9 7 5 
253271 
9 1 9 3 2 
9 6 8 3 9 
2912 
9 5 3 4 6 
63478 
99097 
89977 
96848 
9 0 3 1 4 
6 0 0 9 0 

105983 
53395 
8919' 
9 4 9 6 9 

102195 
94210 
9 5 3 3 2 
96840 
71115 
90759 1 

94486, 
9 2 5 8 8 
9 4 9 7 9 
93360 
90827 

8 2 7 4 
9 1 9 4 2 

l íberhard 13161 
Edith 
Ede 
Edvin 
Elek 
Elemér 
Eleonóra 
Ella 
Elvira 
Emil 
Emilia 
Emma 
Endre 
Erna 

9 5 3 4 8 
8 1 0 8 

1 0 3 9 2 3 
9 0 8 1 9 
2 7 4 2 2 
7 9 3 1 3 
90831 

Johanna 
Jolán 
Jónás 
Jónaihán 
Józsa 
Józse 
Júlia 
Juliska 

(JOiaoUtisztina 
9 3 4 0 0 | K á l m á n 

107328! Karolin 
108119 Károly 

8 1 5 3 Katalin 
108102 Kázmér 

7111 
6 3 4 0 3 
9 0 6 9 
5 7 5 3 3 
5 6 0 9 9 

827-1 
90314 
3 9 3 4 9 
56066 
8 6 3 5 8 
9 5 Í 3 4 
94981 

1 0 0 4 9 2 
9 1 9 4 2 
78516 Ernestin 102188 Kelemen 

Ernő 58143 , Keresztély 4 8 5 1 5 
9 0 7 5 3 Klára 106027 Ervin 

Erzsébet 
Eszter 

.Etel 
lÉva 
Fábián 
Farkas 
'Fél, 

95315, 
108993 
9 1 3 1 9 
88088 
9 4 9 6 9 

100492 
4 9 7 

Ferdinánd 13323 

Klotild 

Ferenc 
[Flóra 
'Flórián 
Franciska 

|Frida 
.Frigyes 
[Fülöp 
Gábor 
Gábriel 

8 9 9 3 3 

Konrád 
Kornél 
Kornélia 
Kristóf 
Lajos 

[László 
Laura 
Lázár 

[Ottokár 
Ödön 

irzsi 
P á l 
Paula 
Peppi 
I'éter 
Piroska 
Pista 

7 I H 4 
39500 

103928 
100063 
68741 
90727 

108410 
107242 

_ _ _ _ _ 39743 
Pongrácz 93662 
Ráchel 108083 

Salamon 1112200 

i Lehel 

Lénárd 
Lenke 
Leó 
Leontin 
Lídia 

MT P á r i s i v i l á g k i á l l í t á s • G r a n d P r l x i 1 9 0 0 . ~ » 3 

K W I Z D A F E R E N C Z J Á N O S 
es. és kir. osztrák-magyar, kir. román és bolgár hercz. udv.szállité, 

kerületi gyógyszerész Korneoburgban, Bécs mellett. 

KWIZDA-féle Restitutions-fluid 
c a á s z é s k i r . s z a b a d a l m a z o t t 

m o s ó v í z l o v a k s z á m á r a . 
E g y Ü v e g á r a 2 k o r . 8 0 H U . 
40 év óta az udvari istállókban, a ka­
tonaság és magánosok nagyobb istállói­
ban használatbanvan nagyobb 
elő- és utó-erősitöiil, inak me­
revségénél stb. az idomitásnál 
kiváló munkára képesíti a 

lovakat. 10880 

Kwizda-féle 
R e s t i t n t i o n s - fluid 

csak a mellékelt véd­
jegygyei valódi.Képes 
árjegyzékeket ingyen 
és bérmentve. Főrak­
tár T ö r ö k J ó z s e f 

g y ó g y s z e r t , , B u d a p e s t , K i -
r á l y - n . 1 2 . , A n d r á s s y - n t 2 6 . 

Barnabás 5 8 5 7 2 
Beatrix 78470! 
Béla 91330 
Benedek 9 5 3 2 0 
Benjámin 102111 
Benő 9 0 7 6 g 

Berta 9 4 9 7 0 
Bertalan 10225" 
Kerthold 
Bertram 
Blanka 
Bódog 
Bogdán 
Boldizsár 
Borbála 

9 0 7 9 4 
3 4 0 8 6 

8 1 9 8 
5 1 2 3 3 
9 2 4 7 7 
9 0 8 2 8 ^ ^ ^ 
93666jLina 

1 0 6 0 3 3 L i p ó t 
Gabriella 106967JLivia 
Gáspár 96827|Lórencz 
Gellért 109453 Lóránd 
Gereben 107237 Lothar 
Gergely 9 3 6 6 5 Lőrincz 
Gertrúd 9 0 8 2 5 Lnczián 

,Géza 9 4 9 8 7 Ludmilla 
Gizella 9 0 7 9 4 Ludwig 
Guidó 108100 Lujza 

jGusztáv 39770JLukács 
Györgv 5 8 5 7 5 

! Győző 102188 
Gyula 5 6 0 6 6 

Káfáel 
Begina 
Benée 
Rezső 
Kichárd 
Róbert 
Komán 
Komeó 
Róza 

(Rozália 
Rozina 
Rózsika 
Rudolf 

9082' 
29343 
90744 

108080 
759 

Samu 
Sámson 
Sámuel 
Sándor 
Sári 
Sarolta 

8 2 0 3 
90757 

102159 
9 1 9 2 5 

102253 
86674 
94777 
13161 

102590 
5 6 5 6 3 

3 2 0 9 
39401 

109454 
1 0 8 7 5 9 

6 0 0 9 2 
9 0 7 2 5 

4 9 6 0 
109464, 
5 8 5 6 4 

108784, 
1080881 
8 7 0 0 9 | T a m á s 
9 0 7 3 8 T a s z i l ó 
3 9 4 7 5 T e k l a 

108089 Teofil 
58141 iTeodor 

r ! . 29381 [Tercsi 
Maedolna 58552íTeréz 
Malvin 102213|Terka 

23133 
58590 
82140 

109458 
108455 
10947 

1(18085 
764 

108792 
108094 

8198 
6346' 

Hajnalka 29444 

Boriska 
Böske 
Brigitta 
Camilla 
Carolina 
Cecil i 

9 1 3 2 9 
2 7 1 9 3 
9 5 3 4 3 
9 2 Í 9 4 
5 3 3 9 5 
90814 
29127 

8 1 9 8 
9 8 0 2 

108451 
96829 

102156 
9 0 7 7 4 

Clementína9496l 
Constatin 108091 
Cornélia 108451 
Dániel 
Dávid 
Üénes 
Dem-ter 
Dezső 

89931 
5 8 5 8 9 

108408 
9305t 

100493 
Domonkos 92480 
Donát 8 9 1 9 
Dóra 8 2 5 5 
Dorottya 7 9 3 0 3 
Döme 9 8 0 2 

F r a n k l i n - T á r s u l a t 

Hed „ 
Heléna 
Henrik 
Hermán 
Hermina 
Hugó 

[Humbert 
Ibolyka 

Udt 
Iduska 

ilgnácz 
Illés 
Ilim 

I Hona 
ilmre 
[Irén 
Irma 
István 
Iván 
Izabella 
Izidor 

|Izor 
Izsó 
Jakab 

|Janka 
János 
Jenő 

91926 
102192 
92Í92 

Manfréd 
Manó 
Marczel 
Mamit 
Mária 

l3270[Mariska 
58146) Máik us 

8 1 5 3 
5 3 4 0 0 
3 9 7 6 7 

IOT234 
5 8 5 3 0 
9 0 8 2 5 

iTibor 
Tihamér 
Tinka 
Tivadar 
Tóbiás 
Tódor 

89336 
6 0 0 9 6 
5 8 1 4 6 
90839 

8 3 0 3 
6 0 1 2 3 
5 1 5 0 0 
9 3 9 8 9 
9 6 8 3 3 
90821 
92477 

108409 
96846 
3 9 6 6 9 
3 9 5 0 0 

105066 
2 9 4 
94979 
9 0 8 1 9 

108062 
108098 

Márton 
Mártha 
Matild 
Mátyás 
Melani 

9 1 9 4 6 U l r i i 
78170 

9 0 8 2 4 
79304 

108059 
9 0 7 6 9 

58573'Ottó 

Menyhérd 5 1 4 9 6 
Miczi 
Mihály 
Miklós 
Miksa 
Mór 
Náczi 
Nándor 
Natália 
Náthán 
Nelli 
Nelti 
Norbert 
Olga 

[Orbán 
Oszkár 

Sebestyén 87008 
Simon 8274 
Soma 108797 

I Szeréna 108996 
Szidónia 10878!) 
Szilárd 89975 
[Szlaniszlól0898l 

34086 
20553 
58543 
102254 
84608 
20139 
1(18057 
91920 
94980 
93662 
90749 
91931 
103403 
91927 
90815 
91940 
95347 
57508 
102197 
108405 
102231 
54777 
108402 
5825 

58581 
108122 
79303 
90845 

Úrban 
Valentin 
Valéria 

IVenczel 
'Vendel 
Verona 

9 2 4 7 6 Vidor 
8 1 0 8 Viktor 

109460 Viktória 
7 9 3 2 3 Vilma 

7 3 0 Vilmos 
108152 Vincié 
84608 W a l t e r 
5 4 7 2 3 \Vilhelmin9082l 
29165 Wladislav 86353 

108078 Wladimir 91330 
8 5 4 9 Zakariás 92476 

63475 Zoliin 103928 
2 0 0 * ; Zseni 89955 

108093 [Zsigmondi 13946 
84606jZsólia 396601 
60106'Zsnzsanna 298841 

H ú z á s m á r jövő hé ten 
nove i z ibe r 2 4 . é s 2 5 - é n ! 

A sorsjegyek á r a i : 
V* - K 1 5 0 I V. .. K ft— 

£ 3 . - | Vi _ __ K 1 2 . -

K i s s K á r o l y és T á r s a 
a magy. kir. szabadalmazott osztálysorsjáték 

föelárusitó helye, 

B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r u t 11). 
Telefon 436. 

Sürgönyeim : K A R K I S , B U D A P E S T . 

n y o m d á j a , B u d a p e s t e n , ( I V . E g y e t e m - u t o z a 4. 

48. SZ. 1 9 0 4 (51. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

NAGY MIKLÓS. 
^ ^ ^ ^ ^ ^ FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, NOVEMBER 27. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 1 egéaz évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (• Világkrónikával) efryütt I félévre . . . 1 2 • 

Csupán a I egéBS évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI ÚJSÁG | félévre _ 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I eKe»t évre Í O korona 
(a VilaKkr6nikav.il 1 felirr* ... S • 

Külföldi •löaHttMkhai a poaUila. 
raegh.taroiou viuldij is oaatolando. 

M" 
K L A U Z Á L G Á B O R 

1804—1866. 

'OST NOVEMBER 18-ÍN volt századik évfor-
dulója annak, hogy a negyvenes évek 
nagy nevű polit ikusa, az első magyar 

felelős kormány tagja, Klauzál Gábor szüle­
tett. Ez évfordulót megünnepel te Szeged város 
polgársága, mely Klauzál t annak idején kép­
viselőjéül küldte az országgyűlésre ; Budapest 
főváros pedig emléktáblával fogja megjelölni 
az egykori Károly-kaszárnya, a mai központi 
városháza ama szobáját, melyben a ki tűnő 
államférfiú száz évvel ezelőtt mint egy katona­
tiszt fia született. 

Klauzál Gábor Pesten 18(H november 18-án 
született, a belga származású Clauzel-családból. 
Ősei azonban nem voltak eredetileg belgák, 
hanem cseh eredetűek s a huszita üldözések 
korában menekültek Belgiumba. Klauzál a tyja : 
János vissza is tért Ausztriába, midőn nővére 
férjhez men t Pöck báró tábornokhoz Brünnben, 
s az osztrák hadseregbe lépve, az Esterházy-
huszároknál ezredesi rangig emelkedett és 
1793-ban «szlakoviczi» előnévvel magyar ne­
mességet is nyert . A napóleoni háborúkban 
Pesten a polgárőrség brigadérosa volt, majd 
kilépve a hadseregből, Csongrádmegyében tele­
pedett meg, hol a Károlyi grófok gazdaságában 
lett gazdatiszt. Babarczy I rmát vette nőül, kitől 
négy fia született, és pedig Imre a legidősebb, 
kiváló nemzetgazda, a ki irodalmilag is műkö­
dött, egy második, a ki orvosi pályára lépett, a 
harmadik József, a ki katonai pályára lépett s 
1848-ban min t őrnagy harczolt a honvédek 
soraiban s végre a negyedik, Gábor. 

Gábor Pesten a kegyesrendiek gimnáziumá­
ban végezte iskoláit, majd a jogi pályára lépett 
s 1824-ben ügyvédi vizsgát tett. Mindig az első 
tanulók közé tartozott, s igy senkit sem lepett 
meg, hogy már ügyvédi vizsgája letétele után, 
1824-ben, Csongrádmegye előbb első aljegyző­
jévé, majd egy év múlva ülnökké választotta. 
S még ugyanazon évben táblabíró lett. Ugyan­
akkor meg is nősült , egy szegedi gyógyszerész 
leányát, Prezecaka Máriát vévén nőül. 

Közszereplésének első idejéből megemlítjük, 
hogy Deák Antallal , a «haza bölcsének* báty­
jával együtt őt küldték ki a horvát részekbe 
nádori biztosul, 1831-ben a Csongrádmegyé-
bon garázdálkodó rablóbandák megfékezésére 
fölállított rögtönitélő biróság tagja lett s ugyan­

azon évben a kholera-járvány leküzdésére ala­
kúit "egészségre ügyelő állandó bizottsági-ban 
is buzgón működött. 

Ily módon a közfigyelmet már korán magára 
vonta, s nem is csoda, hogy az 1832—36. és az 
1839—40-iki országgyűléseken Csongrádmegye 
Klauzált talál ta legérdemesebbnek arra, hogy 
követéül küldje az alsó táblára, hol mint a 
szabadelvű ellenzék tántorí that lan és ragyogó 
ékesszólású tagja rövid időn a legjelesebb poli­
tikusok sorába emelkedett, igazi »vir comilii 
plenus» — a mint egy hazánkat abban az idő­
ben bejárt angol utazó hölgy, Miss Pardoe ne­
vezte. A sérelmi politika egyik leglelkesebb 
bajnoka volt Deák Ferencz oldalán s Kossuth 
Lajos, Wesselényi Miklós báró és Lovassy 

László hűtlenségi perei alkalmával lárigoló sza­
vakkal kelt a közszabadságok védelmére, h ö -
vettársai bizalma, Deákkal, Bezerédyvel, Páz-
mándyval, Eötvössel és Pulszkyval együtt a 
büntető törvénykönyv előkészítésére kiküldött 
bizottság tagjai sorába jelölte, melynek munká­
lata azonban már a jövő, l>S43-iki országgyű­
lésre maradt örökségül. 

'Klauzál — kalauzul áll* — ezt a szójáté­
kot csinálta reá egy az 1843 1-diki országgyű­
lés tar tama alatt megjelent röpirat. És ez az 
ósdi szójáték találóan jellemzi közéleti sze­
replését Klauzálnak, a ki mindenütt elől állt, 
a hol a polgárosulás eszméit bele kellett cse­
pegtetni az elfásult közvéleménybe. Ott találjuk 
Deák oldalánál Kehidán, mikor az 1843, 1-diki 
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válaszfeliratot éjeken át bezárkózva együtt 
fogalmazta meg a haza bölcsével s később is 
mindvégig sűrű levélbeli érintkezésben ma­
radt Deákkal, a ki az ismert választási vissza­
élések miatt tudvalevőleg nem vállalta el a 
követséget a 43-diki pozsonyi diétán. 

A nagy reform-országgyűlésen a szabadelvű 
ellenzék bizalma leginkább Klauzálban összpon­
tosult 1832 óta. A közvélemény őt mindjárt 
Deák ntán sorozta érdemben s tekintélyben, s 
erre érdemessé is tette úgy kiváló szakismerete, 
mint nagy szorgalma és feddhetetlen jelleme. 
Mint szónok inkább a tárgy gondos és minden 
oldalú megvilágításával tűnt ki, de a nemzet 
százados sérelmeinek a hazafias bú meleg­
ségével, a fájdalom sajátságos melankholiájá-
val tudott hangot adni. Bitkán szólott úgy, 
hogy tapsvihar ne követte volna beszédét. 

Általában azt tartották, hogy ha Deák az 
országgyűlés esze, úgy Klauzál a szive. De ez 
csak a szónoki előadás külsőségeire vonatko­
zott, a mennyibea Klauzál szónoki sajátságai 
inkább a szívhez szólottak, mint Deák nyugodt és 
higgadt modora, rendíthetlen logikája. A mel­
lett Klauzál beszédeinek hatását fokozta egész 
külső megjelenése i s ; olasz, vagy ha úgy 
tetszik arab jellegű arcza, nagy fekete szeme, 
fájdalmasan megtört, fátyolozott, panaszos 
hangja, melyben mintha a nemzet százados 
siralma visszhangzott volna, mint czigány húr­
jain az édesbús nóta, Csengery szavai szerint. 
Bár gyakran a keserű hangulat kitöréseitől sem 
tartóztatta meg magát, tüzét mindig nemesen 
tudta mérsékelni s szava sértővé, gúnyolódóvá 
soha sem fajúit. 

Hosszú parlamenti pályáján csak egyszer 
volt keményebb összetűzése, Eohonczy sopron­
megyei követtel, mikor attól provokálva, erős 
támadásban részesítette azokat a követeket, 
kik az udvari kegy, a czímek és rangok által 
megtántorítva, derekukat beadták s az ország­
gyűlés vége felé fordítottak egyet a köpenyeiken. 

Sokszor kellett Klauzálnak szembeszállni az 
ósdi előítéletekkel azokban az időkben, a mi­
kor a nemesség makacs ragaszkodása kivált­
ságaihoz oly nagy volt, hogy akadt főúr, a ki 
a pesti Lánczhid eszméjét azzal torkolta le, 
hogy «inkább átúszsza —úgymond — a Dunát 
egy Corpus Jurison, semmint hogy a kényel­
mes hidon egy krajczárt fizessen.* És Klauzált 
ott találjuk mindenütt, a hol a felvilágosultság, 
a haladás, a kor eszméi érdekében agitácziót 
kifejteni, meggyőzni, rábeszélni volt szükség. 
Sorban tör lándzsát az esküdtszékek mellett, a 
kerületi napló, az országgyűlés Pestre áttétele 
érdekében. Nagyhatású volt fellépése, mikor 
1844 február 14-ikén egy indítvány tárgyalásá­
nál Andrievics Ignácz horvát követ az ország­
gyűlés megelőző határozata ellenére latinul 
kezdett szólani. Klauzál felállott s erélyesen 
szólt oda a szónoknak : «Ki mer ott latinul szó­
lani ? (Az elnökhöz fordulva) Nagyméltóságod, 
méltóztassék határozatunkat fentartanü* mire 
a latinul megszólalt követ egyszerre meglapulva 
hallgatott el. 

Nagyratörő eszméinek a gyakorlati kormány­
zat terén való kipróbálására, sajnos, kevés ideje 
maradi Az 1843—44-diki országgyűlés bezá­
rása után követi pályája megszakadt, az utolsó 
rendi országgyűlésen nem játszhatott már szere­
pet, megbuktatták a csongrádmegyei kormány­
pártiak. Ez időben a helyhatósági és tár­
sadalmi életben vett élénkebb részt, megalakí­
totta 1845-ben a Szeged csongrádi takarékpénz­
tárt, s közreműködött a Széchenyi által kezde­
ményezett Tiszavölgyi társulat megalapításá­
ban. De az első felelős magyar kormány meg­
alakulásánál Batthyányi Lajos miniszterelnök 
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figyelme feléje fordult s neki ajánlta fel a föld-
mívelésügyi, ipar- és kereskedelmi tárczát. 
Klauzál ekkor épen Pesten volt, részt vett a 
márcziusi mozgalmakban s igyekezett Nyáry 
Pállal a megindult áradatot féken tartani. Már-
czius 17-ikón ő vezette fel a népet a helytartó­
tanácshoz, követelve a czenzura eltörlését s az 
államfoglyok szabadon bocsátását. 0 készítette 
a kérelem teljesítése után az első sajtószabály­
zatot, majd Nyáryval, Bottenbillerrel s Pulszky-
val a nemzetőrséget szervezte. 

A fölajánlott miniszteri tárczát elfogadta s 
alig pár hónapi működése alatt nagy tevé­
kenységet fejtett ki tárczája körében. Majd 
az 1848-diki országgyűlésre két helyen is kö­
vetté választatva, hozzá látott a kodifikáló 
bizottságok szervezéséhez, a kereskedelmi és 
iparkamarák felállításához, a kereskedelmi bíró­
ságok, a telekkönyvi hivatalok, a földhitelinté­
zet létesítéséhez. Azonkívül legfontosabb gondja 
volt Ausztriával szemben a magyar piacznak 
vámtarifák útján való megvédése, Ausztriával 
szemben a vámvonal felállítása. 

Mind e törekvéseinek megvalósulását lehetet­
lenné tették a bekövetkezett események. A mi­
nisztérium szeptember 10-ikén történt lemon­
dása után visszavonult a közélet küzdelmeitől 
s tétényi szőlőjében, majd Szeged környékén 
gazdálkodott. A szabadságharcz után ő sem 
kerülhette ki a rendőri üldözést. Még 1849-ben, 
első neje halála után másodízben nősűlt,Schmidt 
Emmát, az aradi vértanúk egyikének, Nagy 
Sándor honvédtábornoknak menyasszonyát véve 
nőül, kitől bárom gyermeke született: Emma, 
Gábor és Mária. Ez időből (1859) Deák Ferencz 
így ír róla Pulszkyhoz: «Klauzál — mint tu­
dod — nős. Egy fia, egy leánya, Kis-Tétényben 
derék szőlője s kertje van; nagy borász, ker­
tész, egészen ennek él és családjának.* 

Csak az 1860—61-iki rövid országgyűlésen 
tért vissza újra Klauzál a politikai pályához, 
mint Szeged L kerületének követe. A felirati 
párthoz csatlakozott s Deák javaslatát nagy 
hatást keltő beszédben támogatta. 

Az 1860—61-iki országgyűlés után is Szeged 
I. kerülete hű maradt Klauzálhoz s 1865-ben 
megint csak őt küldte fel egyhangúlag az ország­
gyűlésre. Már ekkor Klauzált egészen meg­
törte huzamos betegeskedése, mindazáltal még 
mindig tekintélyes szerepet vitt Andrássy, 
Deák, Eötvös és Szentkirályi oldalán, s tagja 
lett úgy a közösügyek tárgyalására kiküldött, 
valamint a válaszfelirati bizottságnak is. E tár­
gyalásokon azonban már alig vehetett részt, 
mert betegsége gátolta. 

Az országygyűlésnek a kitört porosz-osztrák 
háború folytán történt elnapolása után kis-

tétényi nyaralójába vonult Klauzál. Nemsoká 
Szegedre, majd onnan Kalocsára utazott, hogy 
gyermekei iskolai vizsgáján jelen legyen.' Itten 
Szabó Mihály káptalani ügyész házánál érte 
a halál. Tüdőgyuladást kapott, mely I8fifi 
augusztus 3-ikán éjjeli 11 órakor kioltotta ne­
mes életét. 

Holttestét Szegedre vitték s rendkívüli rész­
vét és országos gyász mellett temették el a bel­
városi temetőben. 

SZABOLCSKA MIHÁLY ÚJ KÖLTEMÉNYEIBŐL. 
Ábrándok, álmok. 

Néoyszem között vagyok első szeretőmmel, 
A vadvirág termő, leveles erdővel, 
Csodás, nagy szépsége ma is csak a régi, 
Gyönyörűség nézni! 

Nem tudok betelni halk susogásával, 
Szemrehányó, édes, panaszos szavával. 
Lehajló lombjával megsimítja orczám, 
Ugy beszélget hozzám : 

• Minek is volt engem elhagyni tenéked? 
Abból, a mit igórt, mit adott az élet ? 
Hát megérdemelte a világ, hogy elhagyj ? 
Hát igy boldogabb vagy ? . . . 

Lásd, minek álmodtál, minek ábrándoztál? 
Hát melyik világ az, a mit megváltottál ? 
Nagy szeretetedért szived közepébe : 
Mit kaptál cserébe ?» . . . 

Hallgatom, hallgatom panaszos beszédit, 
Felelni szeretnék nekik, ha tudnék mit. 
Hallgatom szótlanul... tovább ábrándozva, 
Tovább álmodozva. 

Édes apám. 
Szegény jó apámnál, egész életemben 
Derekabb embert én sohasem ösmertem. 
Hivalkodó formán, a diákkoromban, 
A •tudományom»-mal előhozakodtam: 
Csak legyintett a kezével: 
— «Mi az a te tudományod? 
Sohse láttad Kossuth Lajost, 
Se' a magyar szabadságot!* 

Mikor egy-egy nótám később eltaláltam, 
S a hírrel, a névvel már-már hirben álltam: 
Ugy egyszer, vagy másszor ezt ő is hallotta, 
De ügyet se vetett az egész dologra... 
Csak legyintett a kezével: 
— tMár ez is dicsőség nektek ? 
Hát a kiket Branyiszkónál, 
Isaszegnél eltemettek I ?» 

Mikor elbeszéltünk a világ soráról, 
A szegény embernek tenger sok bajáról, 
S hogy a gazdagoknak milyen más az élte : 
ő ezt a beszédet szörnyű mód lenézte, 
S haragosan legyintett rá: 
— «Mordózom a gazdagságát! 
Hát Damjanics melyiköknek 
Veregette meg a vállát ?!» 

Mikor utoljára hajoltam reája, 
Figyelni utolsó, elhaló szavára: 
Akkor is csak az volt, a ki életében 
Nem a haláltól félt, más járt az eszében : 
— «El ne felejtsd ráíratni 
Édes fiam, a fejfámra : 
Honvéd voltam, magyar honvéd. 
A szabadság katonája.* 

Esztétika. 

Folyik a nagy vizsga javában 
A felsőbb leányiskolában. ^ p 
Egy barna kislány — szeme napsugárból — 
Nem tud felelni az esztétikából. 

Gyönyörű kis fejét butácskán 
Lehajtja mondhatatlan árván, 

S mind hasztalan faggatja a tanárja: 
Hogy mi a szépnek "meghatározása* ? 

— Pirulva, hogy ott állt szegényke: 
Ez a világnak a legszebb képe. 
A szépet ennél soha senki hűbben, 
Nem «határozta» még meg gyönyörűbben! 

S míg a szckundáját bejegyzik ; 
A termen át, — nekem úgy tetszik, — 
Kaczagó, víg tündérek szálldogálnak, 
S a kis szamárra rózsákat dobálnak ! I 

KRASZNAHORKA VÁRA. 
Egy elmúlt korszak zord emlékeit őrzi az And-

rássyak ősi fészke, a kraszna-horkai vár. isme­
retlen vitézek csontjai, repedt márvány golyók 
a ,török időkből, sarkantyúk, ágyúcsövek, két­
csövű pisztolyok, sisakok, panczóiok, íegyver-
zetek a Bebekek, Zápoiyák stb. idejéből itt és 
ott mindenütt. Lobogó lángok közt sértetlen 
maradt csodatevő Mana-képehez évenként sere­
gestül járnak, de a várudvaron emelt Szent­
háromság oszlopának nincs ki megmondja ere­
detét. A multak rejtélyeinek fátyolát szinte tar­
tózkodik föllebbenteni a kegyeletes kéz. 

Régi, régi rege szól a var csodaszerü kelet­
kezéserői s felidézi még a közeli Somhegyen 
nyájat legeltető hajdani juhász alakját is, ki na-
nyatt terülve nézte az egén úszkáló bárány­
felhők kóválygását, a mikor egyszerre meg­
mozdult a bokoraija mögötte s felrezzenve lürge 
hörcsögöt látott eltűnni benne. Közömbösen 
kezdte piszkálni botjával a íöldet, mely alatt a 
hörcsög éléskamráját vélte, a midőn egyszerre 
a legragyogóbb színarany tárult telelőtte. tízeméi 
fölvillantak a rengeteg kincs láttára, de hamar 
elnyomta felindulását s botjavai visszaegyen­
getve a föltúrt földet, tovább hallgatott és őrizte 
titkát. 

Egyszer aztán híre futott, hogy a király nagy 
kísérettel vadaszni rándul a vidékre. A juüasz 
is készült fogadására s roppant sajtot csinált, 
melynek üres belsejét tele töltötte a talált 
aranynyal. Alig érkezett meg s ült lakomához 
a király, a juhász is előállt s felajánlotta a saj­
tot azzal a kérelemmel, hogy legyen szabad 
neki hét aklot állítani fel ott, a hol neki tet­
szik. Persze a király mosolyogva adta beleegye­
zését, mint ez mar a népregekben szokás, — de 
a juhásznak is volt esze s a hét akol helyett hét 
várat emelt, és pedig Krasznahorkát, Tornát, 
tízádvárt, Csetneket, Pelsőczöt, Berzétét ós 
Somlyókőt. Ezzel őse és megalapítója lett a 
később nagyhírű Bebek-családnak. Az első vá­
rat a kincslelet helyén, Somhegyen akarta 
emelni, de hiába volt minden próbálkozása, a 
mit napközben épített, éjjel láthatatlan kezek 
a krasznahorkai dombra vitték át, s végre 
akarva, nem akarva, itt kellett az építést be­
fejezni. 

A hét vár közül Szádvár híressé lett Bebek 
% o r g y neje, Palóczy Zsófia hősi védelméről. 
De Berzéte is sokat állott ki a császáriaktól, 
hídján még ma is mutatják azt a helyet, a hol a 
falu bikáját az ostromlott vár népének egy ágyú­
lövése földre terítette. A mi pedig a szerencsés 
juhász-bacsát, a Bebekek ősapját illeti, az And-
rássyak családi múzeuma meg őrzi állítólagos 
tejes köcsögét, köpülőjót ós fölöző kanalát. 
Mind fából való, semmiben sem különböznek 
a maiaktól, csak valamivel nagyobbak. 

De rejteget még egyebet is a krasznahorkai 
családi gyűjtemény. Egyike a legérdekesebb tár­
gyaknak : a kemény es zord olygarcha, Bebek 
Eerencz hamis pénzverő gépe, melylyel a Zá­
polya ós Ferdinánd ellenkirályok alatti zavaros 
időkben, Ferdinánd pártján állva, mint Basó 
Murány várában Zápolya nevében, ő is hamis 
pénzt veretett Krasznahorkán Ferdinánd mell-
képével, de a törvényes nyolcz lat ezüst helyett 
csak egy lat ezüst tartalommal, melyeket aztán 
erőszakkal rátukmált a szegény népre. 

Ferdinánd királyt legalább egy latnyi ezüstre 
taksálta a büszke magyar kalandor, de mikor 
később Zápolyához tért át s annak neve alatt 
kezdte folytatni kétes praktikáját, akkor már 
a Rebek-fóle pénzekből nemcsak az ezüst tűnt 
el egészen, hanem a réz sem maradt tiszta s az 
istenadta népnek be kellett érnie a saját harang­
jaiból vert tantuszokkal. 

Még egy sötét bűnnel tetézte Bebek a kraszna­
horkai vár hagyományainak vad romantikáját, 
mikor a Lőcsén az új hit terjesztése miatt 
vizbefulasztásra itélt, de szökés által menekült 
szászországi Fischer Andrást tizenhárom év 
múlva megfogatta s a krasznahorkai vár leg­
magasabb tornya tetejéről aládobatta. 

Mennyi vér és harcz, mennyi küzdelem és 
viszontagság rajzát szövik az Andrássyak is a 
magyar nemzet epikájába! Mint egy szegény, 
középkori vitéz paladin, jó kardján kívül semmi 
egyébbel nem bírva, egyedül, világi javak nél­
kül hagyta ott az első Magyarországra szakadt 
Andrássy Erdélyt, mikor Békés Gáspár hadai 
szétverve sz^adtak Báthory elől. Hű neje és 
gyermekei hosszú ideig vándor czigányhad által 
rejtegetve éltek, nem is sejtve a földönfutókra 
váró jövendő fényt ét dicsőséget. 

Néhai való jó Gyöngyösi István uram az 
Andrássy ősről, Péterről szólva, kinek «Charik-
leájá»-t ajánlotta, nem hiába jegyzé meg: «sok-
szor kellett lelkét markában hordoznia.» De a 
gondviselésszerű szerencse mindig ott őrködött 
az Andrássyak léptei felett s bőven adott mar­
kaikba néha egyebet i s : kinek a hatalom pál-
czáját, kinek kincset, gazdagságot, kinek püs­
pöki keresztet, vagy hadvezéri kardot Egyik ős 
Andrássy Zsigmond ott harczolt Canossánál, 
Nagy Lajos Nápolyi hadjárata alatt, hol az 
ostrom létráról egy kődobás sodorta le. Egy 
másik Andrássy, Bertalan nevű volt aZ, ít ki 
1442-ben Mezét bégnek fejét vette s kitől Hu­
nyadi János tiz ökörszekérrel küldte a levágott 
török fejeket Budára, László királynak. Imrét 
még zsenge ifjan a török mérgezett nyila terí­
tette le Bulgáriában, de a SZÍVÓS székely előbb 
haza hozta a gyilkos vasat testébe fúródva Te­
mesvárra s ott halt meg 1460-ban. Lázár is 
élete árán fogta fel a kenyérmezei ütközetben a 
Báthory Istvánnak szánt csapásokat. Leg­
szerencsésebben járt Andrássy János, ki mikor 
Eger várát Thököly ellen oltalmazta, a kőfalról 
pánczélostól bukott le csodálatos módon a nél­
kül, hogy baja esett volna. 

Andrássy István és György, Rákóczi két 
vitéz tábornoka, a nemzeti mozgalmak alatt 
mindkettő a fejedelem teljes bizalmát bírta. 
De különösen Györgyről Rákóczi emlékira­
taiban is úgy emlékezett meg, mint a ki 
egyetlen volt, a ki a nagyszombati döntő csa­
tában kötelességét híven teljesítette s a kihez 
gáncs nem férhet. Ez okból bízta rájuk a feje­
delem az elfogott Forgách Simon fővezér őri­
zetét is, kit Bercsényi azzal vádolt, hogy tudva 
okozta az alig bevett esztergomi vár elvesztését, 
így került Forgách a két Andrássy őrizete alatt 
ezek várába, Krasznahorkára. 

Azt mondja a hagyomány, a múlt század 
vége felé még élt a krasznahorkai várban egy 
109 éves törpe s egy 115 éves dobos, kik tanúi 
voltak a vár ostromának Scbulz által 1685-ben. 
Majdnem egy évig tartott a megszállás, de a 
rohamok csak abból álltak, hogy ismételten a 
kapu fölfeszítésére vezényelték az ácsokat, a hol 
aztán védve voltak ugyan az ágyúk tüzétől, de 
a vár népe lehengerített nagy kövekkel verte 
szét őket. Maga a törpe is segített a hordókat 
kővel tölteni meg. Ott volt a vár feladásánál is, 
mely alkalommal Schulz az elégedetlenek kin­
cseinek felét akarta megkapni a császár szá­
mára, de Andrássy uram daczosan visszautasí­
totta azzal, hogy ha kedve van az ajándéko­
zásra, ajándékozzon a magáéból a császárnak, 
nem pedig idegen vagyonból. Utoljára olyan 
föltétel alatt adta fel a várat, hogy az őrség 
egy havi zsoldját megkapja s teljes vagyonával 
és felszerelésével vonulhasson el. 

Talán ez időből ered egy roppant, több mázsa 
súlyú vastengely is, melyet a legenda szerint 
egy szűz vitt fel a várhegyre, holott oly nehéz, 
hogy egy férfi sem tudja kimozdítani helyéből. 
Egyszer azonban — a múlt században történt, — 
hogy a megyei törvényszék foglyai, kiket a vár 
ura beleegyezésével Krasznahorkán helyeztettek 
el, összebeszéltek a szökésre. Kiválasztották azt 
az időt, a mikor csak a várnagy volt a várban 
jelen, s teljes hidegvérrel kezdték feszegetni 
börtönük rácsát. A várnagy kétségbeesve nézte, 
hogy már az utolsó rács is enged a fegyenczek 
egyesült erejének s nem birja megakadályozni 
a szökést. Ekkor az utolsó pillanatban a nehéz 
vasrúdra esik tekintete s a kétségbeesés és a 
kötelességérzet emberfeletti erőt ad az izmai­
nak. Végső erőfeszítéssel megragadja a súlyos 

vastömböt s az ablakhoz czipelve, egész terhé­
vel odatámasztja s ezzel szerencsésen meghiu­
sítja a szökést. 

Az Andrássyak ősi fészkében az emlékezet 
síri szellője hidegen csapja meg a kíváncsi ván­
dort, a mint elmélyedve járja ódon csarnokait. 
Fehér márványba vésve egy térdeplő lovag fo­
hászkodó alakja. Andrássy Ferencz az, egy 
könnyűvérű ifjú, a ki falukat adott oda egy 
elcsattanó édes csókért, ürítette a habzó serle­
get, mit sem gondolva lelki üdvére. De egyszer 
csak — egy éjfélen — kisérteti zaj riasztja fel, 
s a mint feltekint, ép azon a helyen, hol a kép 
áll, iszonyú látvány dermeszti meg érzékeit. 
Mit látott? — senki sem tudja, senkinek sem 
mondta meg soha. Hanem az az egy bizonyos, 
hogy e pillanattól fogva lemondott az élet min­
den öröméről, szüntelenül imádkozott, pénzét, 
vagyonát kegyes czélokra s keresztény foglyok­
nak török rabságból való kiváltására fordította 
és örökre eltűnt ajkáról a mosoly. 

Említsük-e végül a Jókai tolla által mesterien 
rajzolt élőhalottat, az Andrássyak ősanyjának, 
Seródy Zsófiának üvegszekrényben elhelyezett 
holttestét a XVII. századból? Nem múmi­
ává aszva, hanem testének tökéletes idomait, 
bőrének pergamenszerű ruganyosságát meg­
tartva, csaknem mosolyog e csodálatos tüne­
mény koporsójában. Számos levele s virágrajza 
is van a család birtokában, melyeknek rend­
kívüli érdeket kölcsönöz az a ludat, hogy e 
századok előtt kihűlt kéz vonásait őrizték meg. 

V. 

HÉT ÉVE... 
— 1 9 0 4 . november 20. — 

Hogy enyém lettél, ma hét éve, 
Köröttünk mennyi változás! 
Hamuvá senyvedt hány parázs, 
Hány szenvedély volt, mely kiége I 

Hányan voltak, kit elsirattunk, 
S hány új kedves gügyög felénk; 
Sok-sok göröngy omlott elénk... 
Éltünk, bánkódtunk és vigadtunk. 

. . . Mondják : minden hetedik évben 
Az ember-lélek változik, 
Lefordul ott, kiszökken itt 
A vágy, az érzés a szivében. 

Minálunk is sok változás van, 
No nézd, én édes angyalom : 
Viharban többé nem lakom, 
Csak édes nyugvás árnyékában. 

Szirász berkéből, messze távol, 
Hol rózsa-lepett minden út, 
Még őrizünk pár koszorút, 
El-elbódulva illatától. 

A csókod akkor perzselő volt, 
Ma sokkal, sokkal édesebb, 
S a merre kezed vezetett, 
Most sokkal közelebb az égbolt. 

Mert megmaradt, mi megszülemlék; 
Az örökélő szerelem, — 
Formája más bár, érezem : 
Vágygyal karöltve jár az emlék... 

Ifi. Szász Károly. 

EGY ÚJ ALBÁN TRÓNKÖVETELŐ. 
A Balkán-félszigeten vajúdó események közt 

a maczedón-kérdéssel szoros kapcsolatban Al­
bánia sorsa élénken foglalkoztatja a politikai 
világ figyelmét azok miatt a fontos érdekek 
miatt, melyekkel ott nem csak monarkhiánk, 
de Olaszország is bir. E két érdekkör össze­
ütközése Albániában már ismételten idézett fel 
aggasztó felhőket a diplomáczia láthatárán. 
Hogy a helyzet még bonyolultabbá legyen, az 
albán tartomány autonómiájára való törekvé­
sek is mind erélyesebben lépnek fel. Történeti 
dinasztiája már akadt is Albániának egy gaz­
dag spanyol személyében, a ki a hírneves albán 
hős Castriola leányági leszármazójának vallja 
magát s pénzével, befolyásával máris mozgásba 
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alkalommal a fürdőben görcsök érték utói. Eoy 
ott jelenlevő albán sietett segítségére s ez alka­
lommal meglepetéssel vette észre, hogy Aladro 
testén ugyanolyan jelek vannak, a milyenekkel 
Skander bég birt. Bizonyos anyajegyek, a me­
lyeknek a néphit különös jelentőséget tulajdo­
nított a Skander bégtől való származás igazo­
lására. Közölte fölfedezését Aladróval, a kinek 
egyéb sem kellett, hogy messzemenő álmainak 
szabad röptöt engedjen, s pénzzel, jutalmakkal 
megnyerjen ügyének néhány albánt, a ki rög­
tön kész volt benne a rég várt szabadítót látni. 
Az albán közvélemény zöme azonban — ezt 
konstatálnunk kell — hideg maradt a vakmerő 
mystifieatióval szemben s egyáltalán nem haj­
landó hitelt adni a képtelen mesének, bármily 
buzgón dolgoznak is mellette némely szen-
zácziót hajhászó lapok reporterei, a kik ter'e-
delmes czikkeket közölnek a szédelgő spanyol 
személyéről. 

Sok albán azonban meg van győződve arról, 
hogy Aladro tényleg Skander bégtől szárma­
zik és pedig annak tizenegyedik ivadékától, a 
ki 1786-ban az amsterdami börtönben halt 
meg. Csakhogy az maga is meglehetős gyanús 

Zemplényi Tivadar : Öregek vagyunk. Knopp Imre: Miss Androy Macredy. 

hozta maga mellett az albán közvélemény egy 
részét. 

Érdekes és kalandos ez a vállalkozás. Az 
utolsó Castriota — Saint Ange márki — a 
hagyomány szerint a páviai ütközetben esett 
el 1525-ben. Bizonyos tehát, hogy Castriota 
György nevét senki sem lehet jogosítva ma 
viselni. És íme előtoppan mégis egy spanyol 
kalandor, a ki a maga leszármazásának mesé­
jét ügyesen hozzá tudja kötni a konstanti­
nápolyi politika érdekszálaihoz, úgy hogy a 
szultán nem tiltakozik az albán trónra emelt 
igénye ellen, sőt annak érvényesítését, úgy 
mondják, titkon támogatja is. Miért? Vájjon 
azórt-e, hogy meg van győződve leszármazása 
törvényességéről ? Ezt nem lehet föltételezni, 
hiszen maguk az albánok sem akarnak tudni 
róla. Hanem igen is azért, mert az agglegény 
és családtalan trónkövetelő személye alkalmas 
lehet arra, hogy egy európai beavatkozásnál a 
dolgokat még jobban összebonyolítsa s Albániát 
esetleges függetlenné nyilvánítása esetében is 
a porta érdekkörében megtartsa. 

Aladro, Daladro, vagy némelyek szerint 
Da Ladro herczeg — a mint magát nevezi — 
igazán érdekes ós különös körülmények között 
jutott tudatára a maga fonlos történeti hivatá­
sának. Egy Olaszországban tett utazása alkal­
mával történt állítólag, hogy fürdőt vett, s ez 
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eredetű volt s egész irodalma van azoknak a 
szokásoknak és szédelgéseknek, melyekkel ez 
a XVIII. századbeli ál-Castriota a hiszékeny 
embereket be tudta csapni. Valódi neve ennek 
is más volt: Styépán Hannibál. Ez egyszerű 
autodidakta létére alig 17 éves korában mon­
tenegrói patriarkhává választatta magát, azt 
állítván magáról, hogy ő III. .Péter orosz czár. 
Isteni küldetését természetes ékesszólásán kí­
vül csodatételekkel is támogatta, persze olya­
nokkal, a milyenekkel ma kezdő dilettáns bű­
vészek mulattatják alkalmi társaságukat.Például 
egy emelvényre állt, kezében kénkő-füstön meg­
fehérített rózsaszállal. Ekkor tüzes beszédbe 
fogott, melynek veleje az volt, hogy őt Isten 
küldötte, hogy a népet harczba vezesse a hit­
szegő Katalin czárnő híveinek kiirtására Azután 
így folytatta: "nyissátok ki az ablakokat: a 
Szent Lélek meg fog szállani.» S tényleg, a 
friss levegő visszaadta a rózsának természetes 
szinét, a véres harezok symbolumát, míg a nép 
áhítattal borult térdre a mennyei hirnök előtt, 
a ki aztán zászlója alá gyűjtve hiveit, az oro­
szok ellen vonult, útjában felkonczolva a hitet­
leneket. 

Mindezeket a későbbi franczia konvent hires 
porosz forradalmára, a milliomos Cloolz Ana-
charsis beszéli, a ki maga is ismerte Slyépán 
Hannibált, a mennyiben ez őt, mint gazdag 
embert, szintén meg akarta nyerni terveinek s 
azért magas állást igért neki jövendő országá­
ban s «drága* bundával ajándékozta meg. Erről 
ugyan kitűnt később, hogy teljesen értéktelen, 
a mi azonban nem gátolta a világpolgárság 
porosz apostolát, hogy ilyen czímek alatt ne em­
lékezzék meg e szélhámosról: «egyetlen ember, 
a hires Castriota, Albánia herczege, a monte-
negróiak fővezére, a görög egyház pátriáik háj a, 
öreg pásztor, lengyel főnemes, a római szent 
birodalom herczege, Szent Száva herczeg, her-
czegovinai herczeg, velenczei nemes, első osz­
tályú spanyol grand, máltai nagy-perjel, a 
Szent Konstantin-rend nagy-keresztese, stb., 
stb. — és tizenegyedik leszármazottja V. Skan-
derbégnek*. Clootz Anacharsis Hollandiában 
ismerkedett meg a körmönfont iparlovaggal, 
ki már akkor befejezvén háborúit, azért látoga­
tott el a Nemetalföldre, hogy a rendeknek egy 
millióért 20,000 embert bocsásson rendelke­
zésére a császár ellen, a ki neki, — úgymond — 
«személyes ellensége*. Ugyanez alkalommal 
meglátogatta Voltaire-t, Rousseaut, Nagy 
Frigyest is, a kikkel sikerült megismerkednie 
franczia és olasz nyelven irt prózai és verses 
művei révén. A lengyel trónra is aspirált s 
Oginsky gróf, lithvániai fővezérrel együtt, a ki 
neki állítólag százezer aranynyal tartozott, 
lépéseket tett ez irányban is a külföldi udva­
roknál az alatt, míg Szent-Péterváit fejére díj 
volt kitűzve. Nem lehetetlen, hogy Clootz-ot, a 
kit egy gyalogsétára akart magával csalni, út­
közben meg akarta ölni ós kirabolni. Ez a terve 
azonban dugába dőlt s Clootz aránylag olcsón 
menekült azzal a pár száz aranynyal, melyet 
különböző ürügyek alatt csalt ki tőle, legtöbb­
ször a lapok megfizetésének ürügye alatt. Ő maga 
is sokat ajándékozott el, de kiderült, hogy 
elajándékozott ékszerei is mind hamisítványok 
voltak. 

Végre egy raguzai hajótulajdonos, ki Amster­
damban kötött ki, leálczázta a csalót. Fölismerte 
benne egy velenczei kézműves, Zamuvich Antal 
fiát, a ki fáraó játékon megszedve magát s a 
hatósággal bajba keveredvén, a velenczei Albá­
niában vonta meg magát Pastrowich (Paslor 
Vecchio, öreg pásztor) falu mellett Fiát, Styé-
pánt kolostorba adta, de a fiatal szerzetes meg­
szökött s kalandos életre adta magát, éveken 
át bolonddá tartva a világot, s közben többször 
komolyan dolgot adva a törvényszékeknek is. 
így Hamburgban ő patriarkhasága két ifjút, 
kiket apródokul vett föl, kegyetlenül megkín­
zott s csak egy idegen követ közbenjárására 
kerülte ki a büntetést. 

Lelepleztetvén, az ál- Castriota az amster­
dami börtönbe került. Itt mérgekkel telt övet, s 
mérgezett tőrt találtak nála megmotoztatása 
alkalmával Elvették tőle. Megfosztatva előre 
elkészített fegyvereitől, a velenczei ex-szerzetes 
körmeivel hasította fel ereit. 

Ilyen apától való származás nem nagyon 
biztató a legújabb albán trónkövetelőre; pedig 
meg e származásának valósága is nagyon két­
séges, y 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
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A LEGNAGYOBB VIRÁGZÓ CHRYSANTHEMUMOKBÓL 

KÉSZÜLT BOKRÉTA. 

CHR YSANTHEMUM-KIÁLLÍTÁS 
TEMESVÁROTT. 

Az Országos Magyar Kertészeti Egyesület 
szépen sikerűit kiállítást rendezett Temesvárott 
november 12—15-ig a japánok kedvencz nem­
zeti virágából, a Clirysonthemumból. 

Évszázadok óta művelik a japán kertészek — 
apáról fiúra •— ezt az érdekes virágot, ők ne­
mesitik, és csak az általuk ismeretes módon 
adják meg ennek a virágnak rendkívüli szín­
gazdagságát, alakváltozékonyságát. Eég ideje 
nagy vagyont fektetnek egy-egy Chrysanthe-
mum kertészetbe, de nagy vagyont is szereznek 
vele. A jokohamai kertésztörzsek mintegy 500 
kerttel bírnak, vagy 150 hold területen, me­
lyekben G00 —800 különböző fajtájú Chrysan-
themumot tenyésztenek. A tokiói kertósztörzsek 
még nagyobb területen s több kertben művelik 
a nemzeti virágot, s a legszebbeket a császári 
kertekben Akaszakában állítják ki. Már ezek a 
kertek rendkívül nagy czédrusaikkal, Crypto-
meiia fenyőikkel, susogó fasoraikkal, a zöld 
pázsittal, templomokkal és kioszkokkal koro­
názott dombjaikkal, patakjaikkal és tavaikkal, 
a melyeknek apró szigeteit csodálatosan, bizar­
rul hajlított hidacskák kötik össze egymással, — 
magukban véve is a japáni kertészet csodái. 
Csodálatosak ezek a császári kertek, a melyeket 
jellemzően ('Császárné tavaszá»-nak neveznek. 
A nagy parkot november havában a kertművé­
szek valóságos tavaszi pompába öltöztetik. S az 
a szerencsés halandó, a ki e kerteket meg­
tekintheti, meg fogja érteni azt a rajongó sze­
retetet, melylyel a japánok a Chrysanthemum 
(Császárvirág, Kiku) iránt viseltetnek. Tíz­
ezrével kell itt a Chrysanthemumnak egymás 
mellett állania, a legcsodálatosabb színpompá­
ban ; a finom homokkal födött út mentén köny-
nyed függő tetők alatt, melyeket bambusznád­
oszlopok tartanak, ibolyás színű gaze-függönyök 
mögött, melyeken a fehér császári Cbrysanthe-
mum-virág van hímezve. Minden tető alatt más­
más színű, nagyságú, alakú Chrysanthemum-
virág van elhelyezve. Némelyik virág nagyobb 
egy tányérnál, egy növényen csak egy virág, 
mások finoman összekuszált szirmokkal nagy 
hólabdához hasonlítnak, ismét mások hosszú 
haj alakú Medu6a-főhöz hasonló lecsüngő virá­
gokkal, vagy a <>tányéricza» virágához hason­
lítva kuszált, lecsüngő hosszú szirmokkal. Kü­
lönösen csodásak az olyan növények, amelyek 
egy egész virágbokrétával vannak úgyszólván 
borítva s mindenik virág más szinű. A kert­
művészet legnagyobb csodái azonban azok az 
egyes növények, a melyeknél ugyanazon virág­
száron tiz- tizenkét virág fakad, a melyek kü­
lönböző nagyságúak és egyúttal különböző 
színűek is. Távolabb a kert belsejében nagyobb 
területek a szó szoros értelemben Chrysanthe­
mum szőnyeggel vannak bevonva; itt egy fehér, 
amott egy piros vagy viola szinű Chrisanthe-
mum-szőnyeg terűi el, olyan virágszőnyeg, 
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melynek minden egyes virága tökéletesen 
ugyanazon egy szinű és nagyságú is és a mi 
igen érdekes, ugyanazon nyilasi állapotban van 
úgy, hogy egyazon időben hervadnak el végleg! 
Az ilyen virágszőnyegek közepén egyes óriás 
növények díszlenek, a melyek 2 méter magas 
virágszárukon 600 virágot is fakasztanak. Mi­
csoda virágpompa van itt összehalmozva! A 
virágok czédulákkal vannak ellátva, melye­
ken a virágok előttünk különösnek tetsző nevei 
olvashatók, mint a «Fehér Sárkány», «Aranyos 
liaimat», a <(Halász lámpása*, «Pehelyruha» 
vagy ((Tízezerszer aranynyal behintett.* És 
más hasonló nevek. 

A temesvári Chrysanthemum-kiállítás kicsiny 
mása volt csak az ilyen japán kiállításnak, de 
a ki látta, elismerte, hogy a japánok magyar 
kollegái is mesterek az Aranyvirág műve­
lésében. 

A Chrysanthemum-kiállítást igen előkelő és 
nagyszámú közönség jelenlétében, szép beszéd­
del Telbisz Károly Temesvár polgármestere nyi­
totta meg, miután az Országos Magyar Kerté­
szeti Egyesület részéről az egyesület titkára 
üdvözölte. Azután a polgármester a rendező 
bizottság: Mühle Vilmos, Mühle Árpád, Niemetz 
Ferencz s e sorok irója kíséretében tekintette 
meg a kiállítást, a melynek az volt az egyetlen 
hibája, hogy kicsi volt a hely, a hol rendezték. 

A megnyitáson részt vettek dr. Molnár Viktor 
főispán ós neje, Dessevffy Mária grófné, Steffan 
ós Weisz altábornagyok, báró Gudenus ós neje, 
Kapdebó G. alispán, Bohus báró és neje (Arad­
ról), Kohn S. Lloyd-igazgató, dr. Szentkláray 
kanonok, Joannovich megyei főjegyző, a piarista 
gimnázium igazgatói, Tőkés Imre a Természet­
tudományi Társulat növénytani szakosztályá­
nak képviseletében és Temesvár számos elő­
kelősége és a temesvári szép nők egész ko­
szorúja. 

Csak kevés kiállító voltugyan, de ezek olyan 
növényanyagot hoztak össze, a mely az alakok 
és színek gazdagságában ritka becsű volt. A ki­
állítás tulajdonképen két részből állott: egy 
parkrészletből, a melyet Niemetz Ferencz fa­
iskola tulajdonos rögtönzött ritka szép fenyő­
fajtákból, és a tulajdonképeni Chrysanthemum 
kiállításból, mely a piarista főgimnázium torna­
termében volt elhelyezve. A bejárattal szemben 
egy csodaszép zöld szinű Chrysanthemum-cso-
port fogadta a látogatót. Kétszáz ötven Mdmc 
Ed. Roger Chrysanthemum egyesült itt egy 
nagy csoporttá egy Cycas-pálma körűL A villa­
mos fényben tündéri volt ez a virágcsoport 
a maga ragyogó színének fényében. Ettől balra 
egy aranysárga szinű csoport — Modesto — 
pompás virágfejei kötötték le a figyelmet 
Jobbra egy pálma és Chrysanthemum csoport 
közepette egy nagy vázában volt a kiállítás 
legnagyobb bokrétája, olyan remek japáni 
Chrysanthemumokból összeállítva, a milyenek 
csak első rangú tenyésztőknél láthatók. 

A terem közepén egy japáni Chrysanthemum 
Capitain Alberto d'Albertis szép alakú virágai, 
rózsa színezettel és ezüstös fénynyel pompáz­
tak, melyek előtt néhány óriás Chrysanthemum 
sajátságos virágai kötötték le a szemlélő figyel­
mét. Köztük hófehér színével és csaknem haj­
szál alakú hosszú szirmú virágaival tűnt föl az 
idei újdonságok egyik gyöngye, a Reine du 
Japon. Ezzel szemben a Chrysanthemum-újdon-
ságok egész csapata sorakozott. 

Majd egy csoport Mad. V. Delavier a létező 
Chrysanthemumok egyik legnagyobb fajtájá­
ból, — rendkívül nagy és tartós créme-fehór, 
közepén tengerzöld szinű árnyalattal ékes virá­
gaival, majd meg a Roi Soleil hatalmas nagy­
ságú, jóltelt halvány sárga szinű, selyem rózsás 
árnyalattal bevont virágai, azután meg a Ni-
veum a legszebb, a legnagyobb tiszta fehér 
óriás virágai és egy csoport újabb és régibb, 
de ritka nagyságú Chrysanthemum: Jardinier 
Quülel, Phédre, Souvenier de Mme Dor, Általié, 
Mme Carnot, Prefet Delpet, Tancred, Whal-
Ho japán fantasztikus fajta, igen hosszú lehajló, 
nagyon finom virágszirmokkal, a melyek arany 
fonalakhoz hasonlíthatók, valami eredeti, ritka 
szép növény, a japánok kedvencz alakja — 
váltakoztak egymással. 

Mind ezeket Mühle Árpád temesvári műker-
tósz állította ki. Temes - Gyarmathról báró 
Ambrózy Béla sajátnevelésű cserepes, nagy-
virágú Chrysantbemumait állította ki száznál 
több változatban. Báró Ambrózy mint amateur 
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fényesen bizonyította, hogy a virágkedvelő mit 
képes elérni lelkesedéssel és a virágok igaz 
szeretetével. 

JjOkovsek Antal Budapestről igen gazdag és 
tartalmas gyűjteménynyel vett részt a kiállítás­
ban a melyben számos eredeti újdonság volt. 
Kör'űlbelől 120 Chrysanthemumot mutatott be 
számos példányban. 

Ifj. Jelinek Ferencz nagyváradi kertész csere­
pekben nevelt törpe Chrysanthemumokkal gaz­
dagította a kiállítást, egy pompás havasi ibolya­
csoporttal együtt. 

Nádassy József kolozsvári kertész cserepek­
ben nevelt törpe Chrysanthemumokat hozott 
a kiállításra egy egész vaggon-rakománynyal. 

Mühle Vilmos, a temesvári kertészek nesz­
tora remek virágkötészeti munkákat állított ki, 
melyekben a Chrysanthemum virág volt az 
uralkodó. Asztaldísze zöld és sárga Chrysanthe­
mumokból általános tetszést keltett, úgyszintén 
minden egyes más darabja is. 

De ki irná le mindazt a szépséget és pompát, 
a mit a kiállításban látni lehetett. Leirni azt 
nem is lehet, látni kell azt ós gyönyörködni 
benne. A temesvári kiállítás kicsiben megmu­
tatta, hogy a magyar kertészek is tudnak szé­
pet olkotni, s kiállják a versenyt külföldi tár­
saikkal. Kardos Árpád. 

RÉMHÍREK. 
Mint minden nevezetes esemény, az orosz-japán 

háború folyamán is tömérdek többé- kevésbbé ré­
mes hír került forgalomba, melyek egy részéről 
mindjárt másnap kiderült, hogy egy szó sem igaz 
belőlük, más részük azonban napokig tartotta magát, 
a míg az események rájuk nem czáfoltak. Az izga­
tott idő a legjobb talaj mindenféle rémhírek kelet­
kezésére, ámbár néha a legbékésebb és legcsönde-
sebb napokban is a legképtelenebb híresztelések 
kelnek szárnyra, sőt hitelre is találnak. 

Hogy keletkeznek az ilyen hirek ? Háborús 
időben az aggodalom szüli s táplálja őket. Különö­
sen a határvidékeken, a melyeknek először van 
okuk az ellenség betörésétől félni, van legnagyobb 
keletük. A félénk embert hazuggá teszi a képzelő-
dés ; az az ellenséges őrjárat, melyet állítólag látott 
valaki tíz mérföldnyire, a tizedik ember szájában 
már ezernyi katonából álló hadsereggé lesz, a mely 
a város szélén áll s ágyúit már rá is irányozza a 
házakra. Sokban hozzájárul az ily híresztelések 
nagyranöveléséhez az emberi hiúság is: a ki vala­
mit elbeszél, lehetőleg érdekessé igyekszik tenni, 
s mivel a hire annál érdekesebb, mennél fontosabb 
és izgatóbb, az illető, még ha különben barátja is 
az igazmondásnak, igyekszik mennél jobban felduz­
zasztani azt, a mit látott vagy hallott. A kik aztán 
hallják és tovább adják, ép így tesznek vele s így 
nő a hír szájról-szájra ; és ha azok közt, a kik to­
vább beszélik, nem csupa igazmondó ember van, 

CHRYSANTH EMUM-BOKRÉTÁK. 

hanem akad nagyzoló és hazug is, akkor meg épen 
toronymagas szörnyeteggé lesz a hitvány szuDyog. 

Szinte hihetetlen, hogy néha micsoda lehetetlen 
dolgokat elhisz a közönség. Az 1848-iki berlini fölke­
lés egyik estéjén egyszerre csak az a hir járt a vá­
rosban, hogy jönnek az oroszok s már Sziléziában 
állanak. Nem telt bele egy-két óra és a polgárőr­
ség fegyverben állt. A dologból csak annyi volt igaz, 
hogy akadtak, a kik arra az eshetőségre gondoltak, 
hogy az orosz czár katonai segítséget fog nyújtani 
sógorának, a porosz királynak a fölkelés elfojtására. 
Az ötlet kivitelére azonban komolyan nem is gon­
doltak s különben is, ha az oroszok csakugyan csa­
patokat akartak volna küldeni Berlinbe, ennek már 
hetekkel előbb hire ment volna. A forradalmi han­
gulatban felizgatott lakosság azonban ekkor meg­
fontolás nélkül elhitt mindent. 

Néha még békés időben is elterjed és hosszú 
ideig, évekig is, fentartja magát egy-egy képtelen 
hír különösen a köznép körében. Ismeretesek azon 
legenda-számba menő mesék, melyeket Eudolf trón­
örökös életben létéről, titokzatos bujdosásáról, ter­
veiről nem egy helyütt még ma is hisz a nép. 
A hetvenes években a porosz-sziléziai parasztok 
közt hogy hogy nem, egyszerre csak az a hit ka­
pott lábra, hogy I. Vilmos császár az orosz czárral 
kártyázott és sok ezer gyermeket elvesztett, a kiket 
most az országban összefogdosnak, hogy Szibériát 
népesítsék be velük. Akárhogy czáfolgatták a képte­
len hírt a hatósági emberek, a papok, a tanítók, 
kiirtani nem lehetett. Az egyik községbe aztán ép 
az iskolai idő alatt egy fekete szakállú ember jött a 
tanító látogatására. Valamelyik gyerek meglátta az 
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A T E M E S V Á R I C H R Y S A N T H E M U M 

CHR YSANTHEMl M-C SOPORTOK. 

• K I Á L L Í T Á S B Ó L . — Kossak Jówef fényképei ntán. 

idegent, elkiáltotta magát, hogy jönnek az oroszok 
Lett erre óriási ijedelem s általános menekülés. 
A gyerekek őrült rémületükben kiugráltak a tan­
terem ablakán, a szabadba, egyenesen a falu mel­
letti erdőbe. A szülők pedig összeverődtek, az is­
kolaépület elé vonultak s halálra keresték az ide­
gent s a tanítót, a kik csak napy nehezen birtak 
megszökni. A gyerekek közül egyiket másikat csak 
négy Dap múlva találták me» az erdőben. 

Háború idején az álhireket néha szándékosan 
terjesztik, a kiknek ez érdelükben áll, nem egy­
szer politikai czélokból. Nem egy újsághír okozott 
már a nemzetek közvéleményei közt elhidegülés!, 
sőt ellenséges érzületet. 

A hirlapok szerkesztőségei tudják legjobban, 
hogy néha micsoda szörnyű hirek érkeznek 
hozzájuk s utólagosan kiderül a hamis voltuk. 
Hasonlóan sok ilyen álhir kerül forgalomba, de itt 
már sokaknak anyagi kárt is okoz: a börzén, a 
mely tudvalevőleg nagyon érzékeny és aggodalmas. 
Itt nemcsak a hírektől maguktól félnek, hanem 
attól a hatástól is, melyet ezek a közönségre s az 
üzletemberekre tesznek. 

KLAUZÁL GÁBOR SZÜLETÉSI HÁZA. 
— A mostan i Központi Városház . — 

Azon ezrekre menő illusztrácziók között, 
melyek Budáról, Pestről és Óbudáról, tehát 
a mai Budapestről és annak egyes részeiről, 
tájékairól, épületeiről készültek, kétségtelenül 
a legérdekesebbek és legbecsesebbek egyike az, 
melyet e sorok kíséretében bemutatunk. 

A 15—18-ik századokban készült illusztrá­
cziók legtöbbje ugyanis a képzelet szüleménye; 
van olyan is közöttök, mely a Szent Gellért­
hegyet a pesti oldalra teszi át; a legtöbbön 
hiányzik a helyes távlat, s a részletek pontos­
sága. A most közlött kép azonban, főrészében 
a valóságnak megfelel. Főrészében mondom, 
mert ezen is nem annyira a képzelet, mint 
inkább a tervbe vett szándék látható. Ez a kép 
ugyanis a mai Központi Városházát ábrázolja, 
melyben száz évvel ezelőtt Klauzál Gábor szü­
letett. 

Ezt a képet ugyanis Martinelli Antal csá­
szári építész tervei után rajzolta és metszette 
Kleiner Salamon mainzi választófejedelemség-
beli udvari mérnök. A kép eredeti metszete 
dr. Vajda Adolf budapesti ügyvéd és gyűjtő 
barátom tulajdona, ki szíves volt azt kéré­
semre a "Vasárnapi TJjság»-nak közlés czél-
jából rendelkezésére bocsátani. Mint említem, 
ez a kép is csak részben felel meg a való­
ságnak, a mennyiben csupán főhomlokzata, 
Sütő- és Gerlóczy-utczai szárnyai, a főhom­
lokzatból merőlegesen kiinduló része, melyet 
templomtraktusnak szokás nevezni, s a mostani 
Városház-utczai homlokzattal párhuzamos kö­
zépső része, valamint a sütő-utczai szárnynak 
a középső épületrészen túl terjedő része 43, s a 
Gerlóczy-utczai szárnynak a középső épület­
részen túl terjedő része 66 méter hosszúságban 
van úgy kiépítve, a hogy azt Martinelli tervezte. 
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Megvan a valóságban az a két udvar is, melyet a 
templomtraktus, a közép épületrész, s a főhom­
lokzat és a Sütő- s Gerlóczy-utczai szárnyak 
képeznek. A képről látjuk, minő impozánsnak 
tervezte Martinelli: t. i, egészen a mai Károly-
körutig akarta ezt kiépíteni ugyanolyan stílus­
ban és beosztásban, mint a milyen a valósággal 
kiépített részeken látható. Azonban valószínű­
leg pénzhiány okozhatta, hogy az egész telek­
tömbnek keleti fele, t i. a Károly-körút felé eső 
rósz kiépítetlen maradt, illetőleg csak fallal 
keríttetett be s idő folytán itt is történtek, 
azonban a főépület stílusától eltérő építkezések, 
milyenek a Károly-körút felé eső udvarban ma 
is láthatók s katonai ezélokra szolgált különféle 
épületek, valamint a Károly-körúti homlokzat-
épület, mely utóbbit 1869-ben építették elég 
dísztelenül. 

Nem levén birtokunkban a XVIII. század 
derekáról, t. i. azon időből, melyben Martinelli a 
• Rokkantak kórodájá»-t — mert ennek volt 

1716 május 28-ikán kötötték meg Pest városa 
és gróf Regol altábornagy a szerződést egy 
nagyszerű katonai kórházra megszerzendő telek 
ügyében. Az egész telek, mely hajdan a szervi­
ták tulajdona volt, de csere útján a város bir­
toka lett, 4850 forinton ment át a katonai ható­
ság birtokába. Már július 1-én megkezdték az 
építést és 1728-ban befejezték ; de ekkor a temp­
lomtraktus még nem állott, s a Sütő- és Ger­
lóczy-utczai szárnyak is csak másfél emelet ma­
gasak voltak. A templomtraktus 1730 után 
épült fel, s a két oldalszárny jelenlegi magas­
ságára még későbben. 

Érdekesen irja le Schams ezt az épületet: 
«Pestnek valamennyi díszépülete között, mondja, 
első helyen áll a Rokkantak palotája; szi­
lárd és szép épület, melynek homlokzata meg­
érdemelné, hogy kényelmesen látható legyen, 
mert oly keskeny utczában áll és olyan magas, 
hogy annak megtekintésére nem is választha­
tunk olyan pontot, a honnan az egészet egy 

vendéglő és lakások a tisztek s mintegy 1500 
1600 rokkant katona számára. 

1785-ben a rokkantakat kitelepítették az or­
szág különböző helyeire, ós az épületet lak­
tanyává változtatták á t ; ekkor mindjárt két 
gránátos ezredet is elhelyeztek benne. 1804-ben 
a 32-ik gyalogezred is itt volt elszállásolva s 
ebben szolgált mint őrnagy és itt lakott Klauzál 
János. 1817—1842-ig ismét rokkantak laktak 
benne, s ekkor már Károly-kaszárnya volt a 
neve. 

Képünkön jól kivehető az Atlasz-szobor; a 
földgömb, melyet vállán tart, épen a II. emeletig 
ér, s az az ablak, mely közvetlenül a földgömb 
felett van, a tőle éjszak felé levő másik ablak­
kal együtt azon szobához tartozik, mely most 
a 241-ik számmal van jelölve, és melyben 
Klauzál Gábor született 1804 november 18-án. 

A főváros 1894-ben vette meg ezt az épületet 
a katonai hatóságoktól 11 millió 200 ezer ko­
ronáért; ós 1897-ben egyik, 1899-ben másik 

A ROKKANTAK HÁZA PESTEN. négi mettzet után. 

Tervezte és építette Martinelli Antal császári építőmester. — Bajzolta és metszette Kleiner Salamon Mainz választófejedelemségbeli udvari mérnök. 

szánva az épület — felépítette, semmiféle terv­
rajza vagy távlati képe Pest ezen részének, és 
sem Rómer «Régi Pest»-je, sem egyéb irók nem 
nyújtván adatokat arról, minő házak vették kö­
rűi a Rokkantak palotáját, azt kell mondanunk, 
hogy a bemutatott képen látható környezet is 
a képzelet szüleménye, vagy hogy legalább is 
sok fantáziával van megrajzolva. Ugyanis azon 
a tervrajzon, melyet Rómer közöl 1758-ból, 
épületünknek Károly körúti homlokzata az ak­
kori Szervita-utcza egyik oldalala, vele szem­
ben egy házsor látszik, mely mögött az akkori 
Bástya-utcza húzódik, úgy hogy annak a mai 
Erzsébetváros felé néző részét már a rondellák­
kal ellátott városfal képezi, mely akkoriban a 
Kishid-utczától kiindulva, amai Belvárost övezte 
s köralakban a mai fővámtéren át nyúlt a 
Dunáig. Valószínű azonban, hogy a sütő-utczai 
szárny mellett elterülő részen a képünkön lát­
ható temető megvolt, mert ott később sok em­
beri csontot ástak ki. 

A Rokkantak koródáját III. Károly király 
meghagyásából Eleonóra királyné, Kollonics 
es bzechenyi érsekek adományaiból építették 

szempillantással áttekinteni lehetne. A nagy­
ság és mérhetetlenség, az arányok nemes egy­
szerűsége, végre a kapuzatok Ízléses dísze, épen 
oly meglepő . . . A középső főkapu és a dór-
izlésű két mellékkapu az akkori építési izlést 
mutatják. A középső kapu párkányán, mely két 
oszlopon nyugszik, egy óriási méretű Atlasz­
szobor áll, s mellette néhány mithologiai alak. 
A mellékkapukat pilaszterek és trófeák díszítik, 
melyek között odaillő feliratok vannak. A fő­
kapu felett a nagy arányokban készült császári 
sas látható, jobbra-balra két-két szoborral*. 

A főkapu feletti attikában ez a felirat látható: 

IMP. CABOLVS. VI. S. A P. P. HANC. MOLFM, COND1DIT 
AD. 6EBVANDOS. MILITES. 8ENI0 MOKBIS. 

VVLNEBIBUS CONFECTOS 
A. 8. MDCCXXVII1. 

Midőn az épület 1728-ban nagy részében el­
készült, már nem katonai kórháznak rendezték 
be, hanem III. Károly parancsára a rokkant 
harczosokat helyezték el benne, a mit a fenti 
felirat is bizonyít Volt itt templom, gyógyszer­
tár, kórház, iskola, sütőmühely és mészárszék, 

részét átvévén, Központi Városház czéljaira át­
alakította, s bár többféle változtatást és átala­
kítást végeztek rajta, a homlokzat megmaradt 
a maga eredeti alakjában azon kivétellel, hogy 
a kétfejű sasokat eltávolították róla s a főkapu 
fölé a főváros czímerét helyezték el, meghagy­
ván az összes szobrokat, katonai jelvényeket 
és a négy gyönyörű domborművet, melyeket 
Hegedűs Ármin fővárosi mérnök előterjeszté­
sére a főváros tanácsa megmentett az elpusztu­
lástól és restauráltatott. 

Azt a szobát, melyben Klauzál Gábor szüle­
tett, mint katona-gyermek, mert apja akkor 
még mint katonatiszt lakott itt, a főváros ke­
gyelete emléktáblával fogja megjelölni. 

Dr. Toldy László. 

EGYVELEG. 
* Bebelnek, a németországi szocziálisták vezére 

és szónokának egy berlini özvegy asszony végren­
deletében 840 ezer koronát hagyott. 

* Az amerikai Egyesült-Államokban évenként 
288 millió korona áru női szépítő szer fogy el-

LENDVAYNÉ FÁNCSY ILKA. 
1842—1904. 

Az a művésznő, a kit csütörtök délután kisér­
ték a Nemzeti Színház előcsarnokából a kere-
pesi-úti temetőbe, a régi jeles magyar szinész-
nemzedók egyik utolsó nőtagja volt. Lendvayné 
Fáncsy Ilkával hires színész-dinasztia utolsó 
sarja szállt a sírba. Édes atyja a nagy Fáncsy 
Lajos, apósa idősb Lendvay Márton, anyósa 
Lendvay-Latkóczyné — az ünnepelt Hivatal 
Anikó — ós férje ifjabb Lendvay Márton, szí­
nészetünknek büszkeségei voltak. 

A mikor Lendvayné 1857-ben először ját­
szotta Shakespeare Júliáját a nemzet első szín­
padán, atyja ugyan már öt év óta halott volt, 
de művész férjének művész szülői még teljes 
hatalmuk élvezetében éltek és a szép fiatal csa­
ládtagot, a kit közönség és sajtó egyaránt nagy 
lelkesedéssel üdvözölt, oltalmukba fogadták. 

Idősb Lendvay 1858-ban halt meg. fia 1875 
július 12-ikén hagyta özvegyen fiatal nejét, 
Lendvay-Latkóczyné is korán visszavonult a 
színpadtól ós Lendvayné Fáncsy Ilka a neve­
zetes családból egyedül maradt a színpadon. 

Sokat játszott, a naiva szerepkörtől a legerő­
sebb drámai alakításokig, a modern és klasz-
szikus színműirodalom majd minden műsor­
darabjában. A Nemzeti Színház évkönyvei sok 
sikerét jegyezték föl, különösen a míg az újabb 
irodalmi áramlatok nem rontották le a régi 
romantikus iskola népszerűségét. 

Lendvayné ebben az iskolában nőtt fel, ebben 
aratta legfényesebb sikereit s nem tudott azzal 
szakítani. Voltak újabban is művészi alakításai, 
például a «Napamasszony»-ban, az «A hol 
unatkoznak*-ban, a «Fedorá»-ban mint báróné, 
«Az egér»-ben Moissandné, «Constantin abbó»-
ban, a «Pry Pál» gazdasszonya . . .hogy csak 
néhányat említsünk. De ez még se volt az ő 
világa. Érezte ő ezt nagyon fájdalmasan és 
éreztették is vele. 

Mindamellett, ha nem volt is világraszóló 
tünemény, tehetségét, ízlését, finom előkelő­
ségét, kiváló műveltségét — a m e l y tulajdon­
ságok minden szereplésében megnyilatkoztak — 
igazságtalanság nélkül eltagadni nem lehet. 

A színpadon már régebben mások léptek 
örökébe, hiszen e földön senki se pótolhatat­
lan, de a kik az életben ismerték, tisztelettel 
és becsüléssel fogják emlegetni nevét és szerető 
kegyelettel őrzik meg emlékét. 

K-yE. 
¥ 

Lendvayné halála mély részvétet keltett a mű­
vészvilágban és a színházlátogató közönségben, 
melynél két nevezetes művészcsalád emlékezetét 
tartotta friss emlékezetben. Már régebb idő óta 
betegeskedett, a nyáron szélhűdés érte, de a napok­
ban annyira jól érezte magát, hogy a szinháznál 
játékra jelentkezett. A november 21—22-ike közti 
éjjel újabb szélhűdés érte s reggel meghalt. A holt­
testet november 24-ikén délelőtt a Nemzeti Szín­
házhoz szállították s ennek udvarán helyezték 
ravatalra, id. Lendvay Mártonnak ott levő ércz-
szobra előtt. A ravatalt, a koporsót elborították ko­
szorúkkal. Sz. P)-ielle Kornélia koszorújára azt a 
szalagot kötötte, a melyet egy nagysikerű föllépése 
alkalmával ezelőtt 60 évvel id. Lendvay Mártontól 
kapott egy koszorúval együtt. A szalag fölirása most 
ez : • A széplelkű és legjobb szívű nőnek, Lendvayné 
Fáncsy Ilonának. Isten veled. — Sz. Prielle Kor­
nélián. Pályatársai meghatottan állták körül a rava­
talt november 24 ikén délután a temetéskor. 
A színház előtti térséget is nagy sokaság lepte el. 
A Nemzeti Színház tagjai Somló Sándor igazgató­
val jelentek meg. Ott volt gróf Keglevich István 
egykori intendáns, Bezerédj Viktor miniszteri taná­
csos, K. Lippich Élek osztálytanácsos, stb. Az egy­
házi beszentelés után Császár Imre búcsúztatta el a 
halottat a Nemzeti Szinház nevében. A Kerepesi­
tlton végig sűrű tömeg állt, míg a koszorúkkal 
elborított, hatlovas gyászkocsi elhaladt. A temető­
ben Mihályfi Károly, a Nemzeti Szinház művésze 
mondta az utolsó búcsúszót. 

Á K É P Z Ő M Ű V É S Z E T I T Á R S U L A T 
K I Á L L Í T Á S Á B Ó L . 

Folytatjuk szemlénket a Képzőművészeti Tár-
falattéli kiállításában s bemutatunk újra néhány 
kepét, melyek tárgyuknál vagy előadási módjuk­
nál fogva méltán lekötik érdeklődésünket. 

Itt van mindjárt az újabban sokat emlegetett 
Horuth Andor festménye: Egy lovag. A fiatal 

A legutóbbi évekből való fénykép után 

LENDVAYNÉ FÁNCSY ILKA. 

Barabás Miklós Í851. évi rajza. 

LENDVAYNÉ FÁNCSY ILKA, MINT JÚLIA «ROMEO ÉS 
JÚLIÁ»-BAN. 

gróf Andrássy Károly arczképe ez lóháton, pán-
czélosan. Megfestése, vagyis inkább tárgyalási 
modora Velasquez hasonmásaira emlékeztet, 
melyekből a fiatal festő sokat tanúit s melyek 
csakugyan utánzásra érdemes példányképek. 
Jobb szerettük volna, ha Boruth nem a külső­
ségekhez tapad, hanem a nagy spanyoltól csak 
azt sajátítja el, a mi annak erejét és dicsőségét 
alkotja: a jellemzés kiválóságát. A törekvés 
Boruthban erre is megvan: a kis lovag arcza 
beszédes, sokat kifejező. 

Genre-képet küldött Deák-Ebner Lajos: a 
Baromfivásárt. Az előtérben kofákkal alku­
dozó parasztasszony, kissé távolabb szekérből 
kifogott lovak láthatók, míg a háttérből falusi 
házikók fedelei tűnnek szemünk elé. Jól ismert, 
de változataiban mindig új kép, melyet művé­
szünk az előadás bravourjával tudott érdekessé 
tenni. 

A szegényebb osztály életéből megkapó jele­
netet mutat be Zemplényi Tivadar képe: az 
Öregek vagyunk! Férj és feleség ülnek egymás 
mellett a padon; de gondolatuk nem a szép 
múltban révedez, hanem a jelenbe és jövőbe 
pillant, mely minden hihetőség szerint gondok­
kal terhes. Legalább erre vall az asszony 
kérdő tekintete s az a csüggedtség. mely a férfi 
elmélázásában nyer kifejezést. Zemplényi ki­
tűnő jellemzéssel tudta elénk varázsolni két 
lélek megnyilatkozását. 

Knopp Imre képe egy viráglugasban ülő fia­
tal leánykát ábrázol: Miss Audrey Macrcdyt. 
A képet az előadás egyszerűsége ós keresetlen 
volta teszi bájossá. 

Basch Gyula egy bájos profil-arczképet kül­
dött, Pulszky Tessa hasonmását. A rajz szaba­
tosságát, a színezés finomságát, Basch előnyeit, 
ezen a képen is megtaláljuk. 

A vízfestmónyeket szemlélve, Tüll Ödön 
képe: A gyenge aratás állít meg előadásának 
keresetlen könnyedségével. Ez a fiatal festő 
folyvást halad s egymás után győzi le az aqua-
rell-festós nehézségeit. 

Zombory Lajos, ki gyorsan emelkedik legjobb 
állatfestőink közé, Pihenőben czímmel részint 
heverő, részint a vízpartján álldogáló tehene­
ket festett. Ezen a képen kellemesen hat reánk, 
hogy állatai szinte élni látszanak. 

A magyar tájképfestés régi mestere, Spávyi 
Béla nagyon poétikus, minden izében hangula­
tos festményt ad a Hajnali szürkület-ben. 
Valóságos költemény ez a kép, melynek szem­
lélésével alig telhetik be a néző. 

Szintén a tájképfestést képviselik figyelemre 
méltó alkotásokkal az újabb, de jó hangzású 
névvel biró nemzedékből Katona Nándor, B 
művészetünk még mindig fiatalos erővel dol­
gozó veteránja: Telepy Károly, kiknek egy-egy 
szép tájkópét mutatjuk be. 

A szobrok közt feltűnik Tóth István erőtől 
duzzadó alakja: A küzdelem. A ki ezt a szob­
rot mintázta, kitűnően ismeri az emberi testet; 
de ennél többet is tud: a régi mesterektől elsa­
játította a jellemzés, a hatásos kifejezési mód 
titkait. 

TÉLI SZÜRET KECSKEMÉTEN. 
A naptár szerint november nem volna ugyan 

. még téli hónap, de az időjárás nem ezután 
igazodik, a mint az idén is megmutatta, mikor 
hirtelen olyan takaros fagygyal ós hóval lepett 
meg hegyet-völgyet, hogy akár karácsony tá­
jára is beillett volna. 

És Kecskeméten még ekkor is szüreteltek. 
Téli gúnyába öltözött munkások szedték az 
immár levelüket hullatott tőkékről az áldást. 
A mi különös látvány volt azoknak, a kik meg­
szokták, hogy a szüret derűs, napfényes, enyhe 
időben menjen végbe, mikor sűrű, zöld levél­
zet borítja még a tőkéket. Igaz, hogy Kecske­
méten is általában ilyen volt a szüret s a bor 
is rég megforrott már, sőt azóta nem egy ki­
ürült hordó tartalmára búsan elmondhatja gaz­
dája, hogy: volt, nincs! 

Az a téli szüret, a melyről szólunk, a Ma-
thiász János pompás szőlejében folyt le, a kit 
a homoki borászat legelső mesterének tartanak, 
még pedig méltán, a mint majd az alábbiak is 
bizonyítják. Ő volt az, a ki megmutatta, hogy 
okszerű kezeléssel a homokon is olyan értékes 
borokat lehet termelni, mint régi hires bortermő 
hegyeinken. Mikor tehát az ő «téli szüret»-jé-
ről és borászatáról egyet-mást elmondunk, nem 
a kuriózum kedveért teszszük ezt, hanem is­
mertetni akarjuk az ő nemzetgazdasági fon­
tosságú, tehát általános érdekű működését, 
melynek szélesebb körre kiterjedő hatását majd 
még csak jövőben fogja igazán megérezni a 
homoki borászat. 

Hogy mi volt ezelőtt a homoki bor, min­
denki jól tudja; de ha nem tudná is, maga 
az ilyen bornak a neve eleget mond. Mert 
bizony nem igen hivták máskép, mint: kar-
ezos, vinkó, bicskanyitogató, kótemberesbor s 
másefféle. Sőt még nemrég a szaklapokban is 
lehetett vitatkozásokat olvasni a felett: vájjon 
a homoki bor huzamosabb ideig eltartható-e 
romlás nélkül? Hogy pedig kitűnő essencziát, 
asszút s egyéb nagyértékü borokat is adhasson 
a homok, arról aligha álmodozott valaki. És 
ha most lemegyünk a Mathiász tágas pinczé-
jébe, láthatjuk ott a hordók egész soraiban a 
legelső rendű borokat, üveggarmadákban asszú-
kat, szamorodnikat, stb. Az egyik hordóban pl. 
hat éves Sauvignon-bor van. Ebből rendeltek 
többek közt az orosz czár, Albrecht porosz her-
czeg és Loubet franczia köztársasági elnök. 
Nem sajnálták az árát, pedig hektoliterje 500 
korona! A másik hordóban Muscat Ottonel-bor 
illatozik. Még pedig a szó teljes értelmében, 
mert igen erős, de rendkívül kellemes illat 
árad szét ebből a borfajból. Ennek hektoliterje 
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300 korona s az utóbbi időkben m á r királyunk 
asztaláról is r i tkán hiányzik. Alig olcsóbb ennél 
a Burgundi fejér, melynek vevői nagyobbrészt 
külföldiek. 

És ezek a nagyértékű borok, valamint még 
sok más hasonlók, mind a homok-buczkák ter­
mései, azoké a buczkáké, a melyek ára a fillok-
szera fellépte előtt á t lag öt forint volt örökáron, 
ha ugyan egyáltalában akadt rájuk vevő. 

Mathiász ötven hold szőlejét csupa ilyen 
buczkákon létesítette s hogy példája mily fon­
tos lehet az egész homoki borászat jövőjére, 
arról beszélni a fent elmondottak u t án feles­
leges volna. 

De hogy éri el Mathiász igazán bámulatos 
sikereit ? Egyszerűen a fajok megválasztásával, 
az okszerű kezeléssel, a kései szüreteléssel, mi­
dőn a szőlő igazán megérik arra nézve, hogy 
nemes bort adhasson. Ezért volt az idei szüret 
is olyan kései, ezért látjuk a szüretről felvett 
képünkön a tőkéket immár kopaszon, levél nél­
kül, Mathiászt és nejét pedig, kik a munkála­
tot épen megtekintik, télies öltözetben. 

Bármily érdemei vannak is azonban a homoki 
borászat terén Mathiásznak, telepe mégis inkább 
a csemegeszőlő-termelésre s az általa újonnan 
előállított fajták kipróbálására van berendezve. 
A min t m á r egy más alkalommal említettük, 
számos eredeti fajtát állított elő, mind magyar 
nevekkel nevezve; közülük főkép az «Ezeróves 
Magyarország') tűnik ki, a melynek vesszeit 
legnagyobbrészt Franczia- és Oroszországba 
veszik meg. Ott hirdeti ez a valóban remek új 
fajta hazánk ezeréves voltát, — a miről bizony 
ta lán nem egy idegen vevő ezen az úton érte­
sül először. Nemrég egy orosz nagybirtokos 
vetődött Kecskemétre, a ki már Európa vala­
mennyi szőlőtermelő országát bejárta abból a 
czélból, hogy kaukázusi és krimiai telepeire a 
legjobb csemegefajt kiválaszsza s ime, az ((Ezer­
éves Magyarország »-ban állapodott meg. Ezt 
ta lá l ta a legjobbnak. 

Hogy a csemegeszőlő-termelés terén mi t ért 
el Mathiász a sivó homokon, arra nézve csak 
egyet említünk fel. Van nála egy díszkötésű 
könyv, melyet a néhány évvel ezelőtt megtar­
tott szent-pétervári nemzetközi kiállítás u tán 
minden kiállítónak megküldték. A ju ta lmakat , 
ki tüntetéseket nyertek nevei vannak itt fel­
sorolva, a világhírű régi franczia szőlészek, 
spanyolok, olaszok, németek, amerikaiak, stb. 
és maga a czár is, a ki nagy szőlőbirtokos ós 
ezúttal a kiállításon is részt v e t t És a könyv­
ben a sorozatot a magyar Mathiász János nyitja 
meg, mint a ki a legnagyobb díjat nyerte, 
u t ána egy hires franczia következik, a czár 
pedig csak harmadik sorban. 

Valami 1600 fajta szőlőt tenyészt Mathiász, 
terményei legnagyobb részét a külföldre adván 
el. I t thon rendes megrendelői közé tartozik 
királyunk, a ki bárhol tartózkodik is, a kecs­
keméti szőlőt oda rendelteti . Különösen a «Fer­
dinánd de Lessepso nevű szőlőt kedveli Ő Fel­
sége, mely szőlőnek az ize hasonló a szamó-
czáéhoz. 

Mathiászt nem hiába nevezik Kecskeméten 
a «homoki szőlők királya*-nak, valóban meg­
muta t ta a módját, hogy a homokbuczkákbó! 
mikép lehessen aranybányát teremteni . Sz. B. 

A R É G I E S A Z ÚJ F R A N C Z I A 

H A D Ü G Y M I N I S Z T E R . 

Zajos jelenetek előfordulnak hol gyakrabban, 
hol r i tkábban minden par lamentben, de olyan 
eset szerencsére példa nélküli az újabb idők­
ben, mint a mely november 4-ikén a franczia 
képviselőházban tör tént . André hadügymi­
nisztert az ellenzék igen heves támadások 
kíséretében azzal vádolta, hogy a katonatisztek 
politikai és vallási viselkedésének megfigyelé­
sére valóságos kém-rendszert tar t fenn s mikor 
a többség André mellett szavazott, nagy zaj 
állott be s Syvelon, Par i s egyik kerületének 
naczionalista képviselője arczul ütötte a had­
ügyminisztert. Az elnök kitil tásra ítélte Syve-
tont, a kit katonák erőszakkal távolítottak el a 
képviselőházból. 

t J ^ í í Uu Í i v e i „ C 8 a k a n * á l buzgóbban ki­
tartottak mellette és Syveton durva felléptét még 
RJIlenz<* 1 S . e l i t é i t e ' ~ lemondott Utódja 
Berteaux Móricz képviselő lett, a kinek haa-
ugymmiszterró való kinevezése 'nagy T í ü n é s t 

Tóth István: A küzdelem. 

A KÉPZŐMŰVÉSZETI TÁRSULAT TÉLI KIÁLLÍTÁSÁBÓL 

keltett mindenfelé, főleg azért, mer t Berteaux 
eddig a börzeügynökök épen nem katonás fog­
lalkozását űzte. Ez az első eset, hogy börze­
ügynökből miniszter lett, ámbár az e foglalko­
zást űzők testülete Francziaországban nagyobb 
tekintélyt élvez, mint más országokban. Ber­
teaux különben most 52 éves, a becsületrend 
lovagja s szolgálaton kívüli kapitány. 1879 óta 
jól jövedelmező ügynökséget tar to t t fenn a 
párisi börze szomszédságában, melylyel tekin­
télyes vagyont szerzett. Politikai pályáját meg­
lehetős későn kezdte ; 1893-ban lett először 
képviselő. Hadügyi kérdésekben előadó volt 
több izben s a katonai dolgokban szép j á r t a s ­
ságra tett szert. Politikai pár tál lását tekintve, 
radikális szoczialista. A két éves szolgálati idő 
behozatalának egyik fő előmozdítója vo l t 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Szabolcska Mihály: Csendes dalok; költemé­

nyek, Budapest, 1904. Az a nagy és hálás közönség, 
mely Szabolcska Mihály költői fejlődését figyelem­
mel kiséri, igaz örömmel fogadhatja ezt az új köte­
tet. Uj oldaláról nem mutatkozik ugyan benne a 
költő, új, nála eddig szokatlan hangokat nem pen­
get, hisz az ő egyénisége már rég megtalálta a ma­
gának való, harmonikus hangot. Szabolcska az 
idyllikus érzések és hangulatok költője, a szivével 
nézi a világot az emberi életet, a természetet, s 
mindenre ráárasztja azt a meleg szeretetet, mely 
lelkének legfőbb jellemző vonása. Előadásának ne­
mes egyszerűségével, természetes keresetlensége 
mellett is szines, gazdag, kifejező nyelvével 
tesz művészi hatást minden versében. Új kötete 
tAhitat szereteti czímfí cziklussal kezdődik ; eb­
ben vallásos s a valláshoz közelálló képzetkörök-
ből vett tárgyú versek vannak. A kereszténység 
nagy ünnepeit, a családját, a természetet, az emberi 
életről való gondolatait énekli bennük. Amásodikrész 
a f Képek* czímet viseli. Itt találjuk azokat a kis, több­
nyire csak két-három strófás életképeket, melyek­
kel egész új, az ő egyéniségéhez rendkívül illő mű­
fajt honosított meg. Röviden, minden czikornya 
nélkül, a magyar népdal drámai szűkszavúságával 
mond el bennük egy-egy szomorú eseményt a falu 

életéből (maga úgy nevezi: «Hir a falunkból*), __ 
a tárgyakban nincs semmi különös újság, csupa 
mindennapi dolog, de az ő előadásában megragad­
ják az olvasó lelkét. Ezt főleg azzal a naiv közvet­
lenséggel éri el, a melylyel a tárgyat elmondja s 
azzal, hogy minden szavával, — a nélkül, hogy 
kimondaná — éreztetni tudja azt a meghatottságot 
és részvétet, melyet az a szomorú esemény az ő 
lelkére tett. Ek i s lyrai balladák hatását semmisem 
bizonyítja jobban, mint az, hogy máris vannak e 
téren szép számmal követői. A harmadik rész 
n Hazai czímmel hazafias verseit foglalja magában 
Semmi sem áll Szabolcskától messzebb, mint a 
hazafias költők divatos dagálya; ő. ha a hazáról 
énekel, megmarad annak, a m i : egyszerű szavú 
meleg szivű, igaz magyar embernek. Még ha az ódái 
hangig emelkedik is, meg tudja őrizni hangja ko­
moly egyszerűségét s ép ez teszi erőteljes hatásúvá 
pl. «Kossuth czeglédi szobránál* czímű költemé­
nyét. A kötet egészében s egyes darabjaiban egy­
aránt dísze és nyeresége mai költészetünknek. Csi­
nos kiállításban a Singer és Wolfner czégnél jelent 
meg ; ára fűzve 2 korona 50 fillér; kötve 4 korona 
50 fillér. Mutatványokat lapunk főhelyén közlünk 
belőle. 

A Magyar Törvénytár Betűrendes Tárgymu­
ta tója 1000—1902-ig. Készítette dr. Márkus Dezső 
kir. ítélőtáblai biró. Nagy és gondos munka ered­
ménye ez a tárgymutató, a mely megbecsülhetetlen 
szolgálatot tesz mindazoknak, a kik törvényeink 
ezreinek, törvényszakaszaink százezreinek útvesz­
tőiben eligazodni óhajtanak ; egyúttal méltó befe­
jezése annak a hatalmas törvénytárnak, melyet a 
Franklin-Társulat adott ki, Márkus Dezső szerkesz­
tésében «Corpus Juris Hungarici* czímen a millen­
nium alkalmából. 

Ez a törvénytár, a mely a magyar királyság fenn­
állása óta hozott összes törvényeket tartalmazza 
alkotásuk időbeli sorrendjében, szigorú tudomá­
nyos bírálattal megállapított szövegével, bő jegy­
zeteivel és megbízhatóságával nélkülözhetetlen se­
gédeszköze már úgy az elmélet, mint a gyakorlat 
embereinek. A most megjelent tárgymutató, mely­
nek kiállítása is igen szép, nagy mértékben meg­
könnyíti a törvénytár használatát. A 21 kötetre 
rúgó 741 ív terjedelmű gyűjtemény ára díszes vá-
szonkötésben 150 korona; megrendelhető a gyűj­
temény csekély havi részletfizetésre bármely könyv 
kereskedés útján. 1905. újévtől kezdve azonban a 
bolti ára 200 korona lesz. 

Magyarország közgazdasága. Irta Mühoffer 
Sándor. Három hatalmas — összesen 1592 oldalt 
tartalmazó — kötetből álló munka jelent meg a fenti 
czím alatt, mely közgazdasági viszonyaink történe­
tét, fejlődését, állapotát tárgyalja, az állam meg­
alakulásától korunkig. Eendkívüli gonddal és szor­
galommal készült alapvető munka, melyet a Magy. 
Tud. Akadémia a Semsey-féle díj odaítélésével 
tüntetett ki. Különösen becses e munka első kötete, 
mely hazánk közgazdaságát 1867-ig tárgyalja. Ily 
szerves egészben közgazdaságunk régi századai még 
bemutatva nem voltak. Hazánk kereskedelme, ipara, 
mezőgazdasága, s az államnak, mint ilyennek köz­
gazdasági helyzete van e munkában a legnagyobb 
részletességgel tárgyalva. A közgazdasági élet meg­
nyilvánulásait külön fejezetekben csak a legújabb 
időkre vonatkozólag adja a szerző. Ugyanis 1867-ig 
tárgyát csak korszakonként dolgozza fel: az első 
fejezetben mindig az ipart s kereskedelmet, a máso­
dikban az adózást s a mezőgazdaságot adja, míg a 
harmadikban általános szempontokból bírálja el a 
kérdéses korszakot. A múlt iparának, kereskedel 
mének s mezőgazdaságának valóságos forrásmun­
káját találhatjuk e műben, a mi mellett a történet­
író gazdaságtörténelmi szempontból fogja benne 
segédeszközét találni. Az ujabb korról az utolsó 
két kötet foglalkozik: az utolsó 33 év közgaz­
daságának kiépülése van e kötetekben nagy rész­
letességgel és körültekintéssel megírva ; s az újabb 
kor tevékenységének eredménye bemutatva. A há 
rom lexikonszerű nagy kötet a Frankin-Társnlat 
kiadásában jelent meg, s ára 30 korona. 

A bujdosó kuruezok emlékei Törökországban. 
Irta dr. Szádeczky Lajos. A múlt év folyamán 
tudvalevőleg nagyobb társaság zarándokolt Kons-
tantinápolyba s környékére, hogy lerójják az o» 
nyugvó bujdosók sírjainál a kegyelet adóját. Erről 
a kirándulásról, az ott látottakról és tapasztaltak­
ról számol be dr. Szádeczky Lajos most megjelent 
füzetében, melynek olvasása csak fokozza szivünk 
ben a távol idegen földön porladók iránt érzett 
hazafiúi kegyeletet. A füzet, mint külön lenyomat 
a iSzázadok* ez évi folyamából, az Athenaeumnál 
jelent meg. 

t A róna vadvirágai* czímen három hosszabb el­
beszélést ad ki Tanács József egy kötetben, tárgyait 
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az alföldi népóletből merítve. A kötet 2 koronáért a 
szerzőnél: Kolozsvár, Unió-utcza 12 sz. rendelhető 
meg, ki a könyv tiszta jövedelmét a Kolozsvárott 
felállítandó Kossuth-szoborra szánta. 

A hastífusz gyógyí tásának különféle módjait 
ismerteti dr. Balogh Tihamér most megjelent 
füzetében, mely sok figyelemre méltót tartalma/, 
ú£V » gyakorlóorvosok, mint a nagy közönség szá­
mára is. A Singer és Wolfner bizományában kap­
ható füzet ára 40 fillér. 

Rét- és legelő-mívelés. Irta Károly Eezső. IL 
kiadás. Magyar nyelven egyedüli munka ez, mely 
a még mindig elhanyagolt rét- és legelő-míveléssel 
behatóan foglalkozik s az első kiadáshoz képest a 
legelőn való fásítások tárgyalásával bővült. 103 ábra 
is foglaltatik benne, melyek a könnyebb megérthe-
tést, főkép az öntözési rendszerek ismertetésénél, 
tetemesen előmozdítják. A rét- és legelőtulajdonosra 
nagyon becses munkát, mely a Franklin-társulat­
nál jelent meg, a földmívelési minisztérium adta ki, 
Ara 3 korona 40 fillér. 

dZrinyi Ilona» czímmel Kövér Ilma történelmi 
regényt irt a serdültebb leányok számára. A regény, 
mely az ismert irónő legsikerültebb művei közé tar­
tozik, a kuruez-világból veszi tárgyát és Zrínyi 
Ilona alakját a hitvesi, az anyai és a hazaszeretet 
példája gyanánt tünteti föl. A szép kiállítású könyv 
ara bérmentve 1 kor 75 fillér s megrendelhető min­
den könyvkereskedésben. 

Új német szótár. Kelemen Béla német-magyar 
és magyar-német Kézi Szótárának második, befe­
jező kötete most jelent meg az Athenaeum kiadásá­
ban. A két teste3 kötetből álló nagy munka nem­
csak szavak tárháza, hanem egyúttal pontos gyűj­
teménye a két nyelv szólásainak és fordulatai­
nak is. Bő utasítással szolgál a magyar ember­
nek, miként ragozza a német főneveket, igéket, 
mellékneveket; az idegennek pedig megmutatja a 
magyar szavak használati módját. A szép kiállí­
tású terjedelmes két kötetnek 16 korona az ára. 

i Jókai és a zsidóság" czimű füzetében dr. Vajda 
Béla losonczi rabbi Jókai műveinek illető részle­
teiből von következtetést arra, hogy a költő milyen 
indulattal viseltetett kora ifjúságától fogva egész 
életén át a zsidóság iránt. Ez az indulat pedig 
rokonszenves volt s Jókai elfogulatlan birája ma­
radt mindig a zsidóság hibáinak és erényeinek. 
A füzet ára 1 korona. 

Uj naptár . Az «Athenaeum nagy képes nap­
tára*, mely immár negyvenhatodik évfolyamába 
lépett, most jelent meg az 1905-iki évre, a szokott 
változatos szépirodalmi és ismeretterjesztő tarta­
lommal, képekkel bő czimtárral stb. Ára kötve 
2 korona. 

A Műcsarnok té l i t á r l a t á n a művásárlások jól 
indultak. A kiállítást is érdeklődéssel látogatják. 
A királyi palota részére vásárlandó műtárgyakat 
a gróf Apponyi Lajos udvarnagy elnöklésével válo­
gató bizottság tizennégyezer koronáért megvette : 
Telepy Károly tCsejte vára* czímű képét, Gergely 
Imre «Az 1541-iki tordai országgyűlés,* Berkes 
Antal «Esős idő* czímű képét és Holló Barnabás 
•Előőrs* és «Tépett zászló* czímű bronz-szobrait. 
A Nemzeti Kaszinó művásárló bizottsága, melynek 
gróf Andrássy Tivadar az elnöke, a művásárlásra 
szánt húszezer koronából a téli kiállításból tízezer 
koronáért vásárol. A vétel dolgában a héten fognak 
dönteni. A második tízezer koronából a Nemzeti 
Szalon kiállításaiból ós Lotz Károly hagyatéki 
kiállításából vásárolnak műtárgyakat a Nemzeti 
Kaszinó számára, mely tavaly a Benczúr Gyula által 
festett király-képre és László Fülöpnek Erzsébet 
királyné képére fordította a képvásárlásokra szánt 
összeget. — Az Országos Kaszinó megvásárolta 
Mendlik Oszkár «Vihar az atlanti oczeánon czímű* 
festményét. 

Új műtár la t . Az Eggenberger-féle könyvkeres­
kedés a Kecskeméti-utcza 3. sz. alatt levő üzleti 
helyisége emeleti részében műkiállltást rendezett 
be. A tárlat czélja elsőrangú magyar művészek ki­
sebb munkáit népszerűsíteni és értékesíteni mérsé­
kelt áron részletfizetés mellett is. Be van itt mu­
tatva Fadrusz János hagyatéka művészi másola­
tokban, úgyszintén Lotz régibb és újabb műveiből 
egy egész sorozat, Barabás Miklóstól néhány viz-
restmény, rajz; 'továbbá Aggházy, Baditz, Holló, 
Benczúr, Edvi Illés, Háry, Innocent, Jendrassik, 
Katona, Magyar- Mannheimer, Margitay, Mendlik, 
Munkácsy, Nádler, Neogrády, Pállik, Pállya, Spányi, 
szenes, Szlányi, Telepy, Tolnai, Tölgyessy, Tüll, 
Vastagh Géza, Vaszary stb. festményei. E kis tárlat 
a múlt héten nyilt meg az Országos Képzőművé­
szeti Tanács több tagjának jelenlétében. A kiállítást 
reggel lOórától esti Vs8-ig díjtalanul tekinthetni meg. 

Nemzeti Színház. November 19-ikén Kemechey 
Jenő tAz emigráns* czimű darabjának volt első 
előadása. A darab a szabadságharezra közvetlenül 
következő elnyomatás korában játszik, abban a 
borban, mely tele volt drámai összeütközésekkel, a 
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moly egész sereg drámailag értékesíthető alakot 
szült a magyar életben s a melyet eddig igen ke­
véssé aknáztak ki a magyar drámaírók. Az emig­
ráns, Básky Gábor, már tíz év óta külföldön buj­
dosik, mialatt odahaza mindenki halottnak hiszi, 
kivéve erőslelkü nejét, a ki férje távollétében 
kitűnően vezeti a terjedelmes gazdaságot s egy fér­
fit megszégyenítő bátorsággal száll szembe az 
abszolutisztikus hatalom embereivel. Adót nem 
fizet, azért lefoglalják még a ruhás szekrényeit is, 
házába katonákat szállásolnak, a kik elkergetik 
asztala mellől a vendégeit, elpusztítanak, fölesznek 
mindent, a lovaikat is tiszta búzával etetik. Vra-
betz, a «bezirkshauptmann», szemet vet Báskyné 
leányára, Margitra s mikor ez udvarlását kereken 
visszautasítja, fenyegetéssel igyekszik hatni rá. De 
nemcsak a parazita-jellemű, hitvány Vrabetz, ha­
nem a lovagias, nemeslelkü báró Lilienthal főhad­
nagy, a beszállásolt katonaság parancsnoka is sze­
reti Margitot. A lány is vonzódik a báróhoz, a ki­
ről tudja, hogy csak a kötelességérzet s feljebbvalói 
parancsa juttatta abba a szerepbe, a mely ellen 
lovagias érzülete fellázad: hogy eltűrje katonái 
garázdálkodását. De a nemzet elnyomóinak egyik esz­
köze mégis s ezért Margit titkolja, elfojtja szerelmét 
iránta. így áll a dolog, mikor a halottnak hitt Básky 
Mr. Brown angol nyelv- és zongoramester álöltö-
zetében hazajön. Még lánya sem ismeri meg, csak 
neje s egy pár meghitt embere tudja kilétét és Vra­
betz gyanakszik rá. Básky a véres megtorlás vágyá­
tól égve, új forradalmat akar szítani, Olaszország­
ból már előre fegyvereket küldött haza, melyeket 
neje rejteget Vrabetz viszont a megyefőnökkel 
egyetértve ingerelni igyekszik a népet hogy zen­
düljön fel. mert akkor ő és a megyefőnök a lázadás 
elnyomásában szerzett érdemeikért kitüntetést és 
előléptetést várhatnak. Ezalatt Básky nyomára 
jő Lilienthal szerelmének, a mely ellen egész lelke 
fellázad. Az összeesküvők is jönnek-mennek a ház-
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Lan, a levegő mind puskaporosabb lesz. Margit egy 
véletlen folytán felismeri Mr. Brownban, az angol­
ban atyját s mikor ez Lilienthallal szembeszáll, el­
árulja a titkot ennek is. Básky egy pillanatig ab­
ban az elszántságban él, hogy megöli Lilienthalt, 
a ki elárulhatja őt s ügyét, de ennek lovagiassága 
lefegyverzi; a báró öngyilkos akar lenni a Básky 
pisztolyával. Ez a pisztoly, melynek kézről-kézre 
jutása kissé zavarosan van indokolva, Vrabetz ke­
zébe kerül, a ki megismeri rajta, hogy palermói 
gyártmány s a forradalom czéljaira szolgáló fegy­
verek közül való. A megyefőnök s Vrabetz erre 
behívják a katonákat, lánczra verik Üáskyt, nejét 
leányát s a többi magyarokat. A veszedelmet 
Lilienthal közbelépése hárítja el róluk: a báró 
leveteti békóikat, a megyefőnöknek s Vrabetznek 
Bécsből jött iratot kézbesít, mely szeiint el vannak 
csapva s kihirdeti az októberi diplomát, az ország­
gyűlés s a megyegyűlésnek összehívását. Báskyban 
még küzd egy ideig boszúvágya, mely nem engedi 
be szivébe az engesztelődést, de végre megadja ma­
gát ő is s hivei mindjárt alispánnak jelölik. Ez a 
deus ex machina-szerű befejezés nemcsak a drámai 
szerkezet szempontjából esik kifogás alá, hanem a 
korrajz szempontjából is. 1860-ban, közvetlenül az 
októberi diploma előtt tudtunkkal már nem volt 
oly bántó, oly vérig sértő a bécsi kormány hivatal­
nokainak az eljárása; olyan jelenetek, mint Báskyné 
házában, már nem igen fordultak elő, az engeszte-
lődés szelleme már itt is érezhető volt. Pedig más­
különben sok igen jó korrajzi vonás van a darab­
ban ; Vrabetz, bár sok tekintetben karrikatura-szerü, 
de kitűnően rajzolt Bach-huszár, Báskyban is ki­
váló psychologiai érzékkel jellemezte a szerző, mint 
vált a hazafias keserűség az akkori emberek lelké­
ben emésztő boszuvágygyá, a forradalmárok naiv 
hitét s óvatosság-hiányát is valószerűen testesíti 
meg benne, de alakját a dráma központjává tenni 
nem birta. A többi alakokban is gyakran nyilvánul 
a szerző jellemrajzoló képessége, csak még nem 
eléggé biztos a keze s ezért néha úgy érezzük, hogy 
inkább a szerző mozgatja alakjait, mint a bennük levő 
élet. Káskynét K. Hegyesi Mari, Margitot Török 
Irma, Báskyt Gyenes játszotta; mind a hárman 
művészetük legjavával járultak a darab sikeréhez. 
Igen sikerült volt Gál Vrabetz-e és Rózsahegyi 
mulatságos poétája, a darab egyik legjellemzeteseb-
ben rajzolt alakja, a ki csupa hazafiasságból meghó­
dítja a megyefőnök lányát. Ezt a németes magyar 
beszédű leányt Molnár Bózsi sok ügyességgel adta. 
Gabányi mint Börcsök Gyuri, a paraszthonvéd 
keltett nagy tetszést. Molnár László és Pethes 
egy-egy a zsarnoki hatalom által a forradalmi párt­
hoz hajtott tpecsovics* szerepét játszották. A kö­
zönség igen rokonszenvesen fogadta a darabot, 
szépen megirt érzelmes jelenetei, hazafias han­
gulata s szines magyar nyelve meg is érdemlik a 
tapsokat melyekkel a szerzőt az első előadáson 
vagy nyolezszor a függöny elé hivták. 

János vitéz. Daljáték három felvonásban. Petőfi 
költői elbeszéléséből irta : Bakonyi Károly. Zenéjét 
Heltai Jenő verseire szerezte: Kacsóh Pongrácz. 
Bemutatták a Király-színházban november 17-én. 
Bakonyi Petőfi költői elbeszélését vitte szinre; ezzel 
nagy feladatot vállalt magára, de sikeresen oldotta 
meg. A zene szerzője, Kacsóh még új ember a színpadi 
zeneirodalomban, de alapos képzettségű, finom lelkű 
zeneszerző, kiben sok az invenczió s a technikának 
is teljesen ura. A magyaros motívumokból alkotott 
zenében egymást váltják fel a szebbnél szebb dalla­
mok. A darab meséje ez : Egy tiszamenti falu végén 
búcsúznak a háborúba készülő huszárok. A három­
színű nemzeti zászlóra Iluska, a falú legszebb 
leánya köti fel a piros szalagot. Iluska szegény 
árva és gonosz mostohája neveli, a ki reggeltől esti^ 
keményen dolgoztatja s munkája jutalmául üti-veri". 
Iluska már rég elemésztette volna magát de élni 
akar, Kukoricza Jancsi, a derék juhászbojtár kedve­
ért, a kinek igaz szerelmében találja egyetlen bol­
dogságát A gonosz mostoha, hogy a szegény árvát 
Jancsijától elválaszsza, a falu csőszével a tilosba haj­
tatja Jancsi juhait. A becsületes bojtárlegény erre 
felcsap huszárnak és elindul a harezba, megígérve 
Iluskájának, hogy majd csak hazajő érette és bol­
doggá lesznek . . . A második felvonás a franczia 
király udvarába vezet. Itt nagy a búbánat. A török 
pozdorjává verte a franczia hadsereget és rabjává 
tette az országot. Egyszerre csak megérkezik János 
vitéz deli huszárjaival és a királykisasszony kéré­
sére szétveri a török sereget Az ősz király örömé­
ben oda akarja neki adni birodalma felét és egyet-
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len leánya kezét kincseivel egyetemben. János vitéz 
azonban mindent visszautasít. Erős honvágy szál­
lotta meg, vissza szeretne menni a széles Alföldre, 
üuskájához, nyájához. Mélabús tilinkó-szó hallik, 
váratlanul betoppan Bagó az út porától ellepve és 
hírül adja Jancsinak, hogy Iluskáját mostohája ele­
mésztette és átnyújt neki egy piros rózsát, a melyet 
szerelmese sírjáról szakított. Jancsinak most már 
nincsen maradása, elindul tehát Duska felkeresé­
sére . . . Bolyongása közben a két vándor az Élet 
tavához ér. A gonosz mostoha csúf boszorkány 
alakjában távozásra akarja birni a vándorlókat, de 
azok nem mennek. Hirtelen felcsendül a sellők éneke, 
a melyből Jancsi megtudja, hogy Uuskája merre 
van. Jancsi a tóba dobja féltve őrzött piros rózsáját. 
A tóbó! hatalmas rózsabokrok nőnek erre ós egy­
szerre átváltozik csudaszép tündérországgá, a hol 
Iluska a tündérek királynője. Iluska marasztalja 
Jancsiját, de midőn megszólal Bagó furulyájának 
bűbájos hangja, Jancsi vissza akar menni a déli­
bábos rónára s elviszi magával Iluskát is. A rende­
zés, a kiállítás és előadás méltó volt a darabhoz. 
Az előadás is megütötte a mértéket. Fedák Sári 
Kukoricza Jancsi szerepében, az első felvonásban 
juhásznak, a továbbiakban huszárnak öltözve hódí­
totta meg a közönséget játékának derűs bájával, 
magyarosságával és Csatay Janka a gonosz mos­
toha szerepében nagy sikerrel mutatkozott be, 
mint komika. Szintén új, de jelesnek bizonyult 
tehetség Medgyaszay Vilma, ki Iluska szerepében 
aratott sikert. Szamosi Elza (királyleány) szépen 
énekelt. Németh franczia királya és Papp Bagója 
is jó volt. A darab nagy sikert aratott s előrelátha­
tóan sokáig fog műsoron maradni. K ö. 

A Magyar Színház ezen a héten ünnepelte leg­
újabb műsordarabja huszonötödik előadásának jubi­
leumát. Az ily események ma már nem tartoznak 
ritkaságok közé fővárosi színpadainkon. A színhá­
zak számával együtt szaporodik a közönség is. 
A gondosan kiállított, megfelelő előadásban szinre-
hozott hatásos darabok abeütnek» és rövid idő alatt 
egymást követik a jubileumok. A * Fecskefészek*, a 
Magyar Színházban még csak az első jubileumnál 
tart, melyhez huszonöt nap alatt ért el, de való­
színű, hogy a többiek rövid idő alatt fogják követni 
ezt az elsőt. Egy Herblay nevű fiatal franczia zene­
szerző szerzé az új operett behízelgő, könnyed, ke­
cses zenéjét, mely nevét egy csapásra ismertté, nép­
szerűvé tette. A sok bájos énekszám közül azonban 
leginkább azok találnak utat a közönség szivéhez, 
melyeket Anday Blanka, a Magyar Színház új 
primadonnája énekel. A fiatal művésznő eddig 
Krecsányi Ignácz temesvár-pozsonyi társulatának 
volt primadonnája, de a nyári hónapokban, a 
mikor Krecsányiék a Krisztina-városi színkörben 
játszottak, a fővárosi közönség is élvezhette egyen­
letesen kiképzett, csengő, erős és terjedelmes hang­
ját. Anday Blanka ez időben németországi színhá­
zaktól kecsegtető meghívásokat kapott, de Zoltán 
Jenő a Magyar színház igazgatója, idejekorán le­
foglalta a népszerű énekesnőt, a ki néhány hét 
a ia" már is megnyerte új közönségének tetszését. 

—I. 

KÖZINTÉZETEK É S E G Y L E T E K . 

A Magyar Tud. Akadémia november 21-iki, 
dr. Hemrxch Gusztáv elnöklésével tartott ülését há-
5 ? 5 k'0 1™8*8 foglalkoztatta. Lehr Albert .Műfor­
dító kísérletek, czimen Heine tizenhárom költemé­
nyét olvasta föl a saját fordításában. A nagy német 

költő tolmácsolásának nehézségeivel sikerrel küz­
dött meg. Melich János «A hétnek és a hét 
napjainak nevéről, czimű tanulmányát adta elő. 
Ebben azt bizonyította, hogy a római katholikus 
szláv terminológiában a hét napjainak nevei latin­
olasz hatás s nem a mint a szláv Miklosich taní­
totta, német hatás alatt keletkeztek. A magyarok a 
honfoglalás előtt már ismerték a hét szerint való 
időszámítást s már magukkal hozták a vasárnap s 
a szombat elnevezést. Minden más, a hétre, a hét 
napjaira, valamint az egyházi évre vonatkozó el­
nevezés szláv eredetű, vagy szlávból való fordítás. 
Ilyenek a kedd, csütörtök, péntek, aztón az eszten-
nap, a mely hetet s a bó'vedest, a mely karácsony 
estét jelent. Végül Katona Lajos levelező tag mu­
tatta ki a Festetics-kodex bűnbánati zsoltárairól, 
hogy azok Petrarca latin munkáiból kerültek 
Kinizsi Pálné, Magyar Benigna zsoltáros - köny­
vébe, a mely 1490 és 1494 között íratott s a mely 
a legdíszesebb középkori magyar kézirat. Mind a 
három felolvasás megillető figyelemben részesült. 

A new-yorki magya r menedékház november 
6-ikán megnyílt, a magyar kivándorlók támogatá­
sára. Hivatalos neve : «Immigrants Home and Free 
Employment Office of the Hungárián Eelief So-
ciety». (A magyar segítő-egyesület menedékháza és 
munkaközvetítő irodája.) New-York egyik legeleve­
nebb helyén, a State Street 3. szám alatt lévő palo­
tában rendezték be és 22 szobából áll, külön férfi 
és női osztálylyal, fürdőkkel, étkezőhelyekkel. Nagy 
segítségére lesz a kivándorlóknak, a kik az idegen 
világ partján kikötve, tanácstalanul ós minden se­
gély nélkül sok zaklatásnak, bajnak vannak ki­
téve. 

Az intézet az amerikai hatóságok iránt is tájékoz­
tatja a magyarországi kivándorlókat és a mennyire 
teheti, ideiglenes szállást, étkezést is nyújt. A new-
yorki osztrák-magyar konzul, Dessewffy Tamás, ós a 
konzulság tisztviselői, kik közt, szintén több magyar 
van, valamint az Egyesült-Államok osztrák-ma­
gyar nagykövete, hengervári Hengemüller László, 
a magyar kivándorlók dolgait hivatalból el nem 
intézhették azok tömeges volta miatt. Mind segítet­
tek az emberbaráti czélnak. A new yorki magyar 
egyesületek mind hozzá járultak a jótékony intézet 
szervezéséhez. 

MI UJSÁG? 
A király még deczember első felét is Magyaror­

szágon tölti, tekintettel a politikai helyzetre. Ő Fel­
sége addig Gödöllőn marad s csak az általános 
kihallgatások napjain, hétfőn és csütörtökön jön a 
budai királyi lakba. Mária Valéria főherczegnő a 
királyt a közelebbi napokban meglátogatja Gö­
döllőn. 

József Ágost föherczeg lelkes felhívást irt 
vadásztársaihoz a szegény tüdőbetegek számára 
létesítendő szanatórium javára, a «József főherczeg 
szanatórium-egyesület, által kibocsátott sorsjegyek 
terjesztése érdekében. A felhívás teljes szövegében 
így hangzik: 

«Vadásztársak! Az édes atyám nevét viselő szana­
tórium-egyesület nemes czéljainak valósítására sors­

játékot rendez s ebben a vadászokra gondolt. Azok 
között egy művészi értékű vadászfölszerelést fos 
kisorsolni. Seregeijünk össze a nemes czélra. Sies­
sünk a tüdővész ellen való oly fönséges harczban I 
Legyünk mi is azok között, kik beteg testvéreink 
honfitársaink életét megmenteni törekesznek. Mu­
tassuk meg, hogy vadászsziveinkben szent érzelmek 
honolnak, hiszen minden vásárolt sorsjegy egy-két 
tégláját szerzi a szanatóriumnak, melyben szegény 
betegeink enyhülést ós tán gyógyulást is fognak 
lelni. Őszinte vadászüdvvel. Budapest 1904. no­
vember 10. József Ágost föherczeg.t 

Klauzál Gábor születésének századik évfor­
dulója. November 18-án volt száz esztendeje, hogy 
hazánk jeles fia, Klauzál Gábor 1848-iki magyar 
kereskedelmi miniszter született Pesten. A sok át­
alakítást megért Károly-kaszárnyában teljes épség­
ben maradt meg az a szoba, melyben Klauzál szüle­
tett. A főváros levéltárnoka, dr. Toldy László nyo­
mozta ki, hogy ez a szoba a második emeleten a 
241. számot viseli s a városi pénzügyi és gazdasági 
osztály egyik helyisége. A főváros tanácsa emlék­
táblával jelöli meg a szobát. November 18-ikára 
még nem készülhetett el az emlékjel, fölavatását 
tehát márczius 15-ikére halasztották. 

Szeged város, melyet Klauzál több országgyűlésen 
képviselt, november 20-ikán tartott közgyűlésén 
emlékezett meg hálásan a kitűnő hazafiról. Emlé­
kezetét dr Tóth Pál főjegyző, polgármesterhelyet­
tes elevenítette föl. A közgyűlés elhatározta, hogy 
Klauzálnak érez mellszobrot emel és érdemeit 
jegyzőkönyvbe iktatja. A város különböző egyesü­
letei Klauzál-ünnepélyt rendeztek. 

Csokonai szülőháza. Csokonai Vitéz Mihály 
születésnapjának évfordulóján, november 17-ikén 
jelölte meg Debreczenben a «Csokonai-Kör. a költő 
szülőházát emléktáblával. Már régebben volt ugyan 
egyházon emléktábla, de újabban bebizonyult, hogy 
nem ott született Csokonai. 

Az előző század krónikásai voltak hibásak és csak 
most állott a kör vezetőinek rendelkezésére kétségte­
len bizonyíték a szülőházról. Tévedés helyreigazítá­
sáról lévén szó, a tábla leleplezése minden nagyobb 
ünnepély nélkül folyt le. Miután a táblát megtekin­
tette a közönség, a városháza nagytermébe gyűltek 
össze, a hol a Csokonai-kör elnöke, Géressy Kál­
mán szép beszédben fejtette ki, hogy a hagyomá­
nyok Csokonai szülőházának nem a valódi szüle­
tés helyét tartották. De akkor, mikor Homérnak 
még szülővárosát sem tudták megállapítani, a mi­
kor Tompa születési helyéről is nagyon eltérők 
voltak a vélemények, ezt nem is lehet csodálni. 
Zolthay Lajos, Debreczen városa történetének kiváló 
ismerője és krónikása adta elő, hogy a város pin-
czéjóben levő régi Írások közt rátalált Csokonai 
apjának Írásaira s azok igazolták Csokonai szülőhá­
zának hollétét. Szávay Gyula költeményeket olva­
sott föl. Az ünnep többi részét a debreczeni dal­
egyesület és a czigányzenekar Csokonai dalaival 
töltötték ki. Bevezetője volt ez az ünnep a január 
28-ikán Csokonai százados ünnepére rendezendő 
jubileumnak. 

* A belgrádi magya r zászló. A«Vasárnapi Újság, 
folyó évi 47. számának szerkesztői üzenetében a 
Belgrádban levő magyar honvédzászló eredetéről 
szólván, valószínűtlennek tartja, hogy ez a zászló a 
honvéd-csapatoktól vétetett volna el, hanem a vilá­
gosi fegyverletétel, után kerülhetett mai helyére. 
Mivel a honvédzászlót Belgrádban évekkel ezelőtt 
magam is láttam s utóbb történeti eredetét is ku­
tattam, ennek folytán az érdeklődők tájékoztatása 
végett a következőket közölhetem: A belgrádi szerb 
nemzeti múzeumban levő magyar zászló teljesen ép 
állapotban van s a szemlélőre egy vadonat új zászló 
benyomását teszi, mely nemhogy csatában nem 
volt, hanem egyáltalán használatban sem lehetett. 
A zászló piros, fehér, zöld selyemszövetből készült, 
az ország czímerét viseli (Hazáért és szabadságért, 
felirattal. A zászlószalagon, mint zászlóanya neve, 
Ballun-né szerepel, a ki Zombor város akkori fő-
birájának neje volt. A szóban levő zászló egyik 
újonnan szervezendő honvédcsapat számára ké­
szült 1849. évi januárban, de mielőtt rendeltetésé­
nek átadatott volna, a szerbek 1849 február 11-én 
Zombort jóformán ellenállás nélkül elfoglalták s a 
zászlót, mely a városházában volt, zsákmányul 
ejtették. A később Zomborból elvonult szerb csapa­
tok a zászlót is magukkal vitték. Azt, hogy a belg­
rádi múzeumban ki helyezte el, nem tudjuk. Való­
színű, hogy a háború befejezése után hazatért szer­
biaiak vitték oda. Dr. Dudás Gyula. 

A régi képviselőház épületét a közoktatásügyi 
miniszter a fővárostól bérbeveszi 1905-től 1911-ig 
10,000 korona évi bérért s magára vállalja az épü­
let kijavítását. Az átalakítandó épületben az egye­
tem földrajzi intézetét rendezik be. 
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Új bárók. A király Csávossy Gyula nagybirtokos­
nak, valamint gyermekeinek a magyar bárói mél­
tóságot és az örökös főrendiházi tagság jogát ado­
mányozta. 

Az új Szépművészeti Múzeum osztály-igazga­
tója. A király dr. Térey Gábort, az Országos Kép­
tár őrét a Szépművészeti Múzeum osztályigazgató­
jává nevezte ki. Térey Gábor kinevezése hosszú 
és buzgó munkálkodás elismerése. Már nyolez éve 
működik az országos képtárban, Kammerer Ernő 
miniszteri tanácsos kormánybiztos mellett, s ez­
alatt a nagy képtár rendelésében és gazdag metszet­
gyűjteményeinek koronként való bemutatásában 
szakképzettségéről és sikeres munkásságáról meg­
győzte az érdeklődőket. 

Mátyás kirá ly budapesti szobra. A budai királyi 
lak István-kápolnájának falában egy nagy szobor-
csoportozat a vadászó Mátyás királyt mutatja. A kút 
fölé állított szobor fölhívta Budapest hivatalos 
figyelmét arra, hogy a főváros különböző alapjai 
között van a Mátyás király szobor-alap, a melynek 
6000 korona a vagyona. A közoktatási bizottság 
indítványozza, hogy a hatóság indítson gyűjtést, 
hogy mielőbb szobrot állíthassunk Mátyás király­
nak Budapesten. 

Abonyi Lajos szobra. Abony város közönsége 
az elhunyt jeles magyar regény és színműírónak 
szobrot emel. A szoborhoz Jankovich Gyula készí- • 
tett mintát, melyet a bizottság elfogadott és megbízta 
a szobor végleges kivitelével. Az emlékművet 1905 
áprilisában, Abonyi halálának évfordulóján leple­
zik le. 

* Űj iparág. Legújabban bizonyos gyárak a tel­
jesen hasznavehetetlenné vált bőrczipőket londoni 
és párisi rongyszedőktó'l összevásárolva, a czipőkből 
valami tészta alakú anyagot gyártanak, melyből 
aztán a legfinomabb marokkói bőrhöz hasonlító 
utánzás készül. Ezután külön sajtókkal a bőrre 
mindenféle csinos rajzokat préselnek, mire a készít­
ményből drága bőrkárpitokat állítanak elő. 

* Oszkár svéd király, ámbár hetven éves, na­
ponta 20—25 angol mértföldet szokott gyalogolni 
még pedig oly gyorsan, hogy kísérői már az első 
órában elmaradoznak tőle s a király rendesen egye­
dül tér vissza palotájába. 

* Natália volt szerb királynénak korábban az 
volt a szokása, hogy egy vizes korsót fejére téve, a 
belgrádi palota kertjében fel és alá sétálgatott; állí­
tólag ennek köszönhette testének rendkívül kecses 
tartását. 

* Tarka ember. Ezelőtt két évvel Marlow-ban 
(Angliában) egy barna és fehér pettyes bőrű s hajú 
ember halt meg. Szülei teljesen fekete bőrű szere­
csenek voltak. Barnum nagy összeget igért neki, ha 
magát tárlatában mutogatni hajlandó lett volna. 
Bőrét halála után a londoni múzeum szerezte meg. 

* Vállalkozó khinai nő. Cheong Chuk Kivan 
asszonyság az első khinai nő, a ki magát egy világ­
körüli útra elszánta. Kivan asszony roppant gazdag, 
több európai nyelvet tud s egyáltalán a haladás 
határozott híve. Világkörüli útjáról visszatérve, 
hazájában az európai szokásokról és életmódról 
nyilvános felolvasásokat szándékozik tartani. 

Egy j ó t a n á c s a d ó va lamenny i szülőre nézve. 
a ki gyermekeik számára egy oktató játék- és foglal­
kozási szert keresnek, a képes árjegyzék Horgony-Kő-
épitőszekrényekről és Horgony-Hidépitőszekrényekről 
stb.-ről, a mely Richter F. Ad. és Társa, kir. udvari 
és kamarai szállítók által (Bécs, I., Operngasse 1*>) kí­
vánatra bérmentve beküldetik; mert ezen könyvecske 
a különféle Horgony-Kőépitőszekrények és Horgony-
Hidépítőszekrények kimerítő leírásán kívül elismerő 
bírálatokat tartalmaz a st.-lousi világkiállitás számos 
látogatóiról a Richter-féle kiállítási szakasz felett. Ezen 
nemzetközi bírálat egyhangúlag elismeri, hogy nem 
létezik jobb játék- és foglalkozási szer mindenkora 
gyermekek számára, mint a Richter-féle Horgony-Kő­
épitőszekrények és Hidépitőszekrények. Azért vala­
mennyi szülőnek azon jóakaratú tanácsot adjuk, hogy 
karácsonyi ajándékok beszerzése előtt olvassák el előbb 
ezen érdekes Richter-féle könyvecskét. 

HALÁLOZÁS 
Osdolai gróf KUUN ISTVÁN, volt képviselő, az Er­

délyi Irodalmi Társaság tagja, november 23-ikán 
meghalt 63 éves korában, Algyógyon, a Kuun-csa-
lad ősi fészkében, hol visszavonulva élt, s az iro­
dalommal foglalkozott. November 20-ikán is né­
hány költeményét mutatták be az Erdélyi Irodalmi 
Társaságban, s ezekből már közeledő halálának 
sejtelme érezhető. Sok nyelvet beszélvén, a műfor­
dítás terén is sikerült kísérletet tett. Különösen 
spanyolból szeretett fordítgatni. Katonának nevel­
ték, s fiatalabb éveiben huszártiszt volt. Nagybátyja, 
Kuun Kocsárd maga mellé vette, örökösévé akarta 
tenni, de Kuun István házassága meghasonlást tá­
masztott. Az elhunyt egyidőben a szászvárosi kerü­
letet képviselte. A megyei gazdasági egyesületben 
is tevékeny részt vett, de az utóbbi időben elbete-
gesedett. 

SACHABOV hires orosz katonai mérnök, ki annak 
'dején Port-Arturnak védelmére a közel levő 

Erdélyi fényképe ulán. 
ANDAY BLANKA MINT MODESTE A «FECSKE­

FÉSZEK » -BEN. 

Dalny tengerparti helyet és kikötő várost is épí­
tette, — meghalt az ostromlott Port-Arturban. 
Az ő műve a vladivosztoki hatalmas hadi ki­
kötő is. Másik nagy műve, Dalny nagy részben el­
pusztult, mert Port-Artur ostromának kezdetén az 
oroszok kivonultak onnan és főbb épületeit fel­
robbantották. Dalny városra és hadi kikötőjére 
nyolez év alatt az orosz kormány óriás összegeket 
költött és Kelet-Ázsia leghatalmasabb tengeri váro­
sát akarta itt mégteremteni. Sacharovnak kétezer 
orosz építész és nyolezvanezer khinai munkás volt 
rendolkezésére adva és Sacharov bámulatraméltón 
oldotta meg feladatát. Műve nem készülhetett el 
tökéletesen, mert a háború kitörése megakadályozta 
a kikötő teljes kiépítését. A mikor a japániak Dal-
nyt elfoglalták, Sacharov Port-Arturba vonult 
vissza, a hol lázbetegségbe esett, mely most halálát 
okozta. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: Bagosi 
PÜCHER JÓZSEF, fővárosi építész, a ki a főváros fej­
lődésében nemcsak mint szakember, hanem mint a 
főváros törvényhatóságának 1873 óta tagja is tevé­
keny részt vett, 69 éves korában. Tagja volt a 
közmunkatanácsnak, alelnöke a Terézvárosi Kaszi­
nónak, elnöke a Magyar Iparbanknak, stb. — KOP-
PBB GIÖRGT apátplébános, Újvidék város törvény­
hatóságának tagja, ki látva temploma égését, esz­
méletét vesztette és később halálos szélhűdés érte, 
s egész Újvidék lakosságának nagy részvéte közt 
temették el. — Dr. DONHOFFEB EDE nyűg. posta- és 
távírda főigazgató 72 éves korában Budapesten. — 
GUCKLER Giöző m. kir. bányakapitány 50 éves korá­
ban Budapesten. — Jólészi CHÁBZÁB JENŐ 48-as 
honvédhnszár-százados 84 éves korában Szepes-
Ófalván. — HUBEBT HEBMAN nyűg. tanító, 48—49-iki 
honvédhadnagy Szabadkán. — SCHWABCZ KÁLMÁN, 
Surányi Józsefnek, a • Pesti Napló, főmunkatársá­
nak, édes apja 75 éves korában Budapesten, hol 
jelentős ipari és kereskedői tevékenységet fejtett ki 
s több vállalatot alapított — Dr. STEFANOVICS MIK­
LÓS, volt pozsonyi ügyvéd, utóbbi években a Tátra­
bank igazgatója, a ki nagyon tevékeny részt vett 
életében a pánszláv és tót nemzetiségi mozgalmak­
ban, 51 éves korában Turócz-Szent-Mártonban. — 
PÁNCZEL JÁNOS, Kecskemét városának negyvenöt 
évig lisztviselője 73 éves korában Kecskeméten. — 
PODHOBÁNTI BÁLINT Eperjes város polgármestere 
72 éves korában. — KALMÁR PÁL nyűg. államhiva­
talnok 95 éves korában Budapesten. Az elhunytban 
Halász Dezső iró és a Stefánia kórház-egylet tit­
kára, az apósát gyászolja. — EQRT PÉTEB elemi isko­
lai tanító 64 esztendős korában Nyitrán, a hol har-
mínczkilencz évet töltött mint elemi iskolai ta­
nító. — Snreó JÁNOS okleveles gépészmérnök, Po­
zsony város légszesz- és vízmüveinek vezetője 38 
éves korában Pozsonyban. — KÉPES JÓZSEF járási 
számellenőr 53 éves korában Abonyban. — HUDRA 
FLÓBIS dr., jászberényi ügyvéd. — GALLT JÁNOS 
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kincstári fogalmazó, 31 éves korában Zomborban. — 
TAMÁS FEBENCZ volt honvédhadnagy, nyűg. keres­
kedelemügyi miniszteri számellenőr 71 éves korá­
ban Budapesten. — Örkényi FERENCZT SÁNDOB 
48-as honvédhadnagy, ügyvéd, Martonvásáron. — 
MIHÁLÍI SÁNDOB a lovászpatonai és nagydémi ág. 
ev. gyülekezetek felügyelője, 70 éves korában Nagy-
dém községben. — Hevesi BELLAÁOH ENDRE m. kir. 
pénzügyi titkár Budapesten. — KOVÁCS KÁROLT 
szolgabirósági igtató, 62 éves korábrn Debre-
ozenben. 

Özv. MÁTÉFFT FEBENCZNE, szül. Batik Lidia, Szen­
tes város egyik köztiszteletben élt polgárnője, 68 éves 
korában, s halálát nagy család és rokonság gyá­
szolja, ezek közt öt fia: dr. Mátéffy Ferencz szentesi 
polgármester, Kálmán csongrádmegyei főjegyző, Pál 
főorvos, Sándor kir. kultur főmérnök és László föld­
birtokos. — Özv. BEÉR KÁLMÁNNÉ, szül. erzsébetvá­
rosi Lukács Blanka, 61 éves korában Debreczen­
ben. — Özv. VOOLER ENDRENÉ szül. Haris Julianna, 
81 éves, Tót-Almáson. — Nagyszigethi SZILT AN-
TALNÉ, szül. Herbster Berta, néhai királyi ítélőtáblai 
biró özvegye, 62 éves korában Budapesten. — Er-
betvárosi TÖRÖK JBNÖNÉ, szül. szászberki Váczy Berta 
50 éves korában Budapesten. — Özv. VADKERTT 
MIHÁLTNÉ szül. Havas Anna 69 éves korában Váczon. 

Szerkesztői üzenetek. 
Hiskolcz, S. N. A japán kormány életrevalóságát 

leginkább azon körülmény jellemzi, hogy az alig 
417,412 négyszögkilométer kiterjedésű országban az 
1903. év végével 8168 kilométer hosszú vasutak vol­
tak forgalomban, míg Oroszország közel 23 millió 
négyszögkilométer vasutat tud felmutatni. Az 1903-iki 
orosz állami költségvetésben közoktatási czélokra 
120 millió korona van fölvéve, mig a kis Japán 
ugyan e czélra évenként 24 millió koronát fordít. 

Eger, A. D. Az angol uralkodócsalád jelenleg a 
királyon kívül 18 tagból áll. Ezek évi járadékát a 
parlament állapítja meg. A mennyiben a dinasztia 
férfitagjai valamely polgári vagy katonai állás után 
rendes fizetést vagy javadalmazást húznának, ez a 
járadék megállapításánál figyelembe nem jön. Az 
összes évi járadékok a múlt évben kerek számmal 
három millió koronára rúgtak. A király czivillistája 
ez idő szerint 5.852,952 korona. Volt eset — neveze­
tesen IV. György király uralkodása alatt — midőn 
a parlament több ízben a király magánadósságait is 
kifizette, de az is megtörtént, hogy a parlament úgy 
a czivillista fölemelését, mint az egyes évi jára­
dékokat egyszerűen megtagadta. így például az el­
hunyt Cambridge herczeg morganatikus házasságából 
származott gyermekeinek a parlament egy fillért sem 
engedélyezett, noha Viktória királyné ezt határozot­
tan kívánta. 

Elhagyatva. Emlékszel-e. 'Manapság bizony már 
divatját multa az efféle tartalmatlan betyár-romantika, 
de még inkább az ilyen édeskés áradozás: 

• Midőn gyönyörlázban égve, 
Üdvmosolylyal néztél rám. stb. 

Dalok a temetőből. Kételkednünk kell, hogy valódi 
költői felindulás sugallta a verseket s nem csupán a 
költői becsvágy. Gondolatai, ha mélyükre nézünk, 
bombasztoknak bizonyulnak, képei vagy nem képek, 
vagy pedig szinük-vesztettek. Pedig különben meg­
látszik valamennyin a szerző komoly törekvése és 
irodalmi míveltsége. 

őszi adó. Jól indul, de aztán ellapúi; a különben 
költőileg értékesíthető gondolatot szárazon fűzi tovább. 
Szerzője ügyességét, ötletességét azonban megérezni 
rajta. 

SAKKJÁTÉK 
2408. számú feladvány. Johner J.-tóL 

Világos indul B a harmadik lépésre matot mond. 

A 2394. számú feladvány megfejtése Pauly W.-töL 
Világot. Sötét. Világos. a. Sötét. 

1. d l -d3 _ . Kf4—f5 (a) 1. . _ . Kf4—f3 
2. Fh4—ö — t. sz. 2. Fh4—~f6 . t. sz 
3. PH—d4 t. sz. 3. Ff6-d4 stb. 
4. Be2—S mat 

Helyesen fejtet ték meg : Budapesten ; K. J. és F. H. — 
Andorfi 8. — Kovács J. — Ctomonyán: Németh Péter. — 
Bakony-Stentldizlón: Szabó János. — Főkerten: Kintzig 

Bóbert. — A pesti takk-kör. 
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KÉPTALÁXY. 

A "Vasárnapi Ujság>46. számában megjelent kép­
talány megfejtése: Tudatlanok közt könnyű bölcs 
nevet szerezni. 

Feleifis szerkesztő: N'agy IVTiklós. 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Kaplony-utcza 9. 

60krtó l l l f r t35kr ig 
méterje — utolsó 
nj donságok! — Bér­
mentve és m á r e l -

Blous-selyem 
v á m o l v a házhoz szállítva. Gazdag mintagyüjtemény 

azonnal. 10267 
S e l y e m g y á r H e n n e b e r g , Z ü r i c h . 

A « V a s á r n a p i U j s á g » néhány régi évfolyama 
(2854—1857-ig, 1868—1879-ig) eladó. Czim a kiadó­
hivatalban. 

Salvator 
Természe te s 
vasmenteg 

Lithion-forrás 
kitün hatású 

vasa- , hólyasr-, rhenma- éa fcSssvenybftntalmalmal, 
v i i e l e t t nehézségekné l , czukorbetegségreknél a legraő-

és e m é s z t é s i szervek hnxutainál . 10346 
Budapesten, főraktár Édeskuty L. urnái. 

A Kalap-király 10521 

3, 4, 5 koronás különlegességekben elismert specialista. 
Kossuth Lajns-utcza végén, Kskü-út. Klotild-palota. 

PURGO 
ELSŐ MAGYAR ÜVEGGYÁR 

RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
Budapest, Ferencz József-tér 3. 

kristályüveg készletek 
n a g y r a k t á r a . 

Mindennemű üvegára háztartások, 
gazdaságok stb. számára mérsékelt 

árakon. 10627 
Képes árjegyzék ingyen . 

Császárfürdő 
B U D A P E S T E N 

Elsőrangú. E kénes vizű gyógy­
fürdő páratlan, gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel 

o pompás ásványvíz uszodák-
3 kai, hő- és kádfürdőkkel. 

téli és nyári gyógyhely." Prospektus ingyen bérmentve. 

Legkedveltebb, legtökéle­
tesebb arcztisztitó és szépitöszerek a"" 

K R I E G N E K - f é l e 

AKACIAl •CREWIE 2 K. 
•POUDER I • 
.SZAPPAN I « 

Kaptató a gyógyszertárakban. 
Főraktár: 

Korona-gyógyszertár 
Budapest, Kálvin-tér. 

10642 

TÉL 1904. 
A z i d é n y n a g y d iva t ja 

Amer ika i Női Blúz 
színes és fehér mosható tViyella», «Augorn» 
és iTattersaab flanelből. Mérték szerint 

gyönyörű kivitelben készíti 10713 

VÁR ADY B É L A , B U D A P E S T 
IV., Klshid-uteza 9. 

Mindenki kérjen mintákat 
és divatképet, 

elyet ingyen és bérmentre 
küld a czég 

Célszerű k a r á c s o n y i ajándékok. 
A u t o m o b i l 

óraművel, m»ly mu­
lattató alakzatokat 
fut be, finoman fé­
nyezett bádogból, 
t i ' / j cm. hosszú, 
11 cm.magas,7 cm. 
széles dbja 5 0 k r . 
Ugyanaz garami-
kerekekkel, 16 cm. 
hosszú, 9'/* cm. 
magas, 8 em. szé­
les és hangot adó 
darabja 1 f r t 2 5 . Ugyanaz a legh'inomabb kivitelben 25 cm. hosszú. 
13Vs cm. magas, 15 cm. széles, darabja 3 f r t 5 0 . Szétkiildi a pénz 

előleges beküldése után 10724 
K O N R Á D J Á N O S óragyára éí kiviteli-háza. 

Briixben 1273. sz. (Csehország). 
Gazdagon illusztrált árjegyzék 800-nál több ábrával ingyen és 

bérmentve. 

Marisig 
riiMtazmi 

ZSIGMONDI KAROLY kocsi-gyártó, 
B u d a p e s t , I X . , I n i r e - u t c z a 3 , a k ö z p o n t i v á s á r a 
o s a r n o k m ö g ö t t . Árjegyzéket ingyen és bérmentve küld. 
M u s e n m - k ö r ú t i r a k t á r á t b e s z ü n t e t t e . Használt 

t,.,viif(,t banserAl, javításokat elfogad. 

N a g y o n é r d e k e s g y e r m e k e k 
é s f e l n ő t t e k r é s z é r e . Kinematograpli. 

Mint «Laterna mag icá i is 
használható, 38 cm. magas, 3 szí­
nes képszalaggal (Films) és 12 
üvegképpel, petróleumlámpával, 

reflektorral és használati utasítás­
ul együtt dobozban 8 fr t 5 0 . 
Ezzel a kinenialographal a fiatalok 
és öregek által szívesen látott é lő 
képek a falra varázsolhatok. Szer­
kezete igen pontos és egyszerű, 
ugy hogy minden gyermek köny-
nyen kezelheti. Közvetlenül meg­

rendelhető : 

K O N R Á D J Á N O S 
e l s ő ó r a g y á r á b a n , B r ü x 1 2 7 0 . (Csehország). 
Gazdagon illusztrált árjegyzékek kinematograph, laterna ma­
gica, gőzgépek, meoh. játékszerekről stb. kívánatra ingyen és 

bérmentve küldetnek. 10721 

6 havi próbára! 
3 havi hitel! Teljesen ingyen! 

Csak 

2frt25 
lánozczal 
és tokkal 
együtt. 

és más reklámra világismert czé-
gem óráinak ajánlására nincsen 
sztikbég. Már évek óta küldőm 
ni agán vevőim teljes megelégedé­
sére valódi amerikai antímagnes 

System Roskopf 
Patent-horgony 

remontoir-
éráimat ólomzárral 
fekete imit. aczél vagy 
nikkel tokban, Patent-
Email számlappal, 36 
óráig járó, pontosan iga­

zítva, 3 évi írásbeli jótállással, szarvasbőr tokban, 
nikkel láncz és függővel 2 frt 25 árban, 3 drb 6 frt 50, 
6 drb 12 frt 50. Ugyanaz dupla fedéllel 3 frt 50. Olcsó 
System Roskopf-órák ólomzár nélkül, mint azok min­
denütt kis órások és kereskedők által eladatnak, 1 frt 75. 
Pénz vissza I vagy becserélés rongálatlan állapotban 
6 hónapon belül megengedve. Szétküldés utánv. vagy 

a pénz előleges bekttldése ellenében i067S 

KOMÁD JMOS első óragyár által, 
Brüx 1138. sz. (Csehország). 10675 

Gs. és kir. felesk. becsüs. Kitüntetve a os. kir. osztrák 
birodalmi sassal, arany és ezüst kiállítási érmekkel és 

100,000 elismerő-levéllel a világ minden tájékáról. 
Gazdagon illusztrált árjegyzékek 600-nál több ábrá­

val kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek. 

A női n é p s é g elérésére, tökéletesítésére é 
fenUrtásira le kitűnőbb és legbiztosabb i 

MARGIT-CREME, 
mely regytiizta, sem higanyt, sem ólmot nem 
Oltalmaz, teljesen ártalmatlan. Ezen világhírű 
arakenőcs pír nap alatt eltávolít szeplőt, májfol­
tot, pattanást, bőratkát (Mitesser) és minden más 
bőrbajt. Kisimítja a ránciokat, redőket, himlőhe­
lyeket é» az arczot hófehérré, simává és üdévé 
varázsolta, ara na£y tégei 2 kór., kis tégely 1 kor. 
• I a r ( l t hölgypor 1 Kor. 50 fill., Marg i t 
asappan 70 fill., Marg i t fogpép (Zahn-
pasta) 1 kor., Marg i t areivia f korona. 

Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. 

Postán utánvétellel vai 

Legkedveltebb, legjobb bajfestőszer a 

M E L A N O G E N E 
f e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 

Ezen kitűnő és ártalmatlan készít-
ménynyel hajat, szakáit, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
het festem. A szín állandó és a ter­
mészetes színtől meg nem különböz­
tethető. Ártalmatlan ée alkalmazása 
igen egyszerű. Nem p szkit Ara 2 kor. 

8 0 fillér. 10689 

hekü̂ nun
rkü7d,\pkTz.f; Földes Kelemen Mtm *rad. M í , ; : ^ 

A XX. században 10245 
az a m a W - f é n y k é p é s z f i lmjeit n e m a sö té t , 
egészségte len sö té tkamrában feílmwti >,o„0™ i ^ ssT*• i ^a f t , w w 

viiái/n- i, «, , , éleszti, hanem S. ^ S » M M M^ « k. V A r a k m W " * 8 ' s z e r i n t 1 3 k o r . - t ó l 5 0 k o r . - i g . 
v i lágos, k e d é l y e s l akószobában a B L . ^ i , sST ^.aSF ^ s s * W . % T r- z, * - 7 T „ . . n 

TT'yíiw.-.l^^^ í^ .a . , „ ^^^—*^^m^^^^mm^mmmmmKmmm Kapható valamennyi kereskedőnél. 

Üzemben látható K O D A K Ltd. Wien, I. kerület, Graben 29 . szám alatt. 
C ODAK ^napvilágot fejlesztő-géppel. 
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FISCHER SIMON és TÁRSAI 
Budapest, Bécsi-utcza 7 és Deák Ferencz-utcza 12. 

Szabott árak. 

Magyarország legnagyobb selyem- és d iva t á ruházában 
az a lka lmi á ra i ró l e lőnyösen i smer t OCCASIO meg­
kezdődött . E l a d á s r a ke rü lnek mé lyen leszáll í tot t ára­
kon : ruha- és bluz-selyemkelmék, bársonyok, angol 
divatvelvet tek, csipke- és flitter-ruhák, c repe de chine 
minden divatszinben, függönyök, csipkék, paszomá­
nyok, szalagok és m i n d e n n e m ű női divatezikkek. 
M a r a d é k o k minden árban. Vidékre min táka t kész-

Szabott árak. 

-seggel küldünk. 10716 

FISCHER SIMON és TÁRSAI 
Budapest, Bécsi-utcza 7 és Deák Ferencz-utcza 12. 

VERSENY É B R E S Z T Ő - Ó KA 
amerikai systiina, minden fekvésben jol 
járó, szolsálaiképes jó minőségben, 3 é v i 
Í r á s b e l i j ó t á l l á s s a l jó es pontos 
járásért, darabja 1 frl 4 5 , 3 darab i frt. 
É j j e l V i l á g í t ó számlappal 4 frt 6 5 , 
3 darab í frt 50. Szétküldés utánvéttel 
vagy a pénz előleges beküldése mellett. 

10673 
K O N R Á D J Á N O S 

első óragyár Brüx ttX) szánt fCsen-
ország)- Gazdagon illusztrált, 600-nal 
több ábrát tartalmazó árjegyzékemet 
ntált, arany- és ezüstárukról kívá­
natra ingyen és bérmentve küldöm 

H a szép a k a r lenni , 
Vég-h névvel e l l á t o t t Ang-yal-cré-
met vegyen, mely egy tégely elfogyasz­
tása után eltüntet szeplöt, májfoltot, 
pattanást, himlőhelyet, mitessert, orr-
vörösséget, korosabb hölgyeknél ki­

simítja a ránezokat, miáltal megaka­
dályozza a vénülést. A kinek tiszta 
arcza van és állandóan használja a 

VEOK-féle . 1070* 
A N G Y A L - C R E M E T , 
az biztosítva van minden areztisztát-
lanság ellen. BgT tég-ely 1 koronáér 
kapható az „Angyal" gyógyszer-

tarban Szolnok, Laktanya-körut. 
lo>ahbá T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában, Budapest. Kiray-u. ii 

és minden gyógytárban. 

\\ Igen ha 
táaos vér­
szegénység, 
sápkor, nen-
rasthenia rwtei 
ben. Egy üveg ára 
2 .40 kor. Egy 6 üve 
get tartalmazó postaláda 
12.12 kor. franeo küldve. 

Főraktár Budapesten 
Török József gyógyszertára. 

Továbbá a készítőnél: 
R o n n y a y Mátyás gyógyszertá­
rában Aradon, Szabadság-téi, vala 
mint minden más gyógyszertárban 

A Gozsnyay féle vasas chioabor 
xyike a legelterjedtebb és leghatáso­

sabb gyógy boroknak. Magyar édes 
borral készítve, a külföldi készít­

ményekkel nemcsak kiállja 
C l ^ \ a v e r a e n y * ' banem azokat 

V c A ö c t ö ^ ^ f e l n l "> ™nlia- Vérsze­
gényeknek különösen 

ajánlható. 
í * 8 1 B s T ) * í ^ S u m o i e l i s m e r 

bora. 
nyi latkozat . 

Több kórház­
ban van al-

kalmazTa. 
9413 

10732 

A Richter-féle Horgony-Kóépitőszekrények 
már annyira ismeretesek és kedveltek, hogy t n ^ o n M p e n nem " o i ^ g 

?vábbi a lmásra; már huszonöt ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ t ^ 
Horgony-Kőépitőszekrény a gyorsan 

fgyes 
alkalmatos kiegészitöszekrények 
alakitható. Néhány év óta minden 
kedveltté vált és szabadalmazott 

Horgony-Hídépitöszekrények 
által is tervszerűen kiegészíthető, ngy hogy n gyermekek i l y e n • < ? * £ * • * < * % 
vásárlása után pompás vashidakat is felállíthatnak. Bővebbet tolaltink.a «* 
képes építőszekrény árjegyzékben, a mely kívánatra U « | « » > . ^ S w w é l 
amely számtalan felette érdekes bírálatot tartalmaz a s t ltms,^ .. kullitajr I 

A R i c h t e r - l é l e H o r g o n y - K ó é p i t ő s z e k r e n y e k es H » r g o n . Hl 
é p i t ő s z e k r é n y e k , valamint a H o r g o n y - M o . a . k es ̂ b fctoto 
érdekes rakási-íátékok — 75 f 1 K 50 f., 8 kor. es azon felnit -irón ""ncien 

miatt igen óvatosak legyünk és olyan szekrényt aJ™ 1 * * ^ " ^ ^ ' ^ 
védjegynél ellátva ninesen, mint hamisa visszautas tsunk mert oktalan volna^ 
jó pénzt silány utánzatért kidobni. A ki zenekedvelő, az kérjen árjegyzéket 
hires Imperátor és Libellion zenélő müvekről. 

Rich te r F . Ad. és Társa . 
kir. udvari és kamarai szállítók. 

I r o d a é s r a k t á r : B é c s . I . , O p e r n g a s s e 1 6 . 
Gyár.: B é c s , X I I I 1 (Hietzinjr) . 

R u d o l s t a d t , N ü r n b e r g , Ölten. R o t t e r d a m , Szt -Pétervár , 
N e w - Y o r k . 

Karácsonyi ajándék. 
New-York és Londonban legutóbb történt nagy bukások nem 

kímélték meg az európai szárazföldet sem s azért egy nagy ezüstáru-
gyár indíttatva érezte magát, hogy az egész készletét csak A munka­
erő egy kis kárpótlása ellenében eladja. Én fel vagyok hatalmazva ezen 
megbízást teljesíteni, miért is csupán 6 frt 60 krért küldöm a kö­

vetkező tárgyakat: 
A db légiin, asztalkóstval. ang. pengével, 
6 • amer.sxabad. a iüatv l l lá t egydbból, 
6 • • • . evőkanalát. 

It • • • • kávékanalat , 
1 • • • • levesmerőkanál 
1 • • • • tejmerőkanalat 
6 • angol Vlctoria alsó-tálczát. 
2 • pompás assta l i -gyertyatartot . 
1 i teasziirőt, 
1 • ig-en hatásos cznkorssorót. 

42 drb Össsesan csak 6 frt 60 kr. 
Az összes fenti 4 3 tárgy ezelőtt 40 frtba 

került és most ezen minimális árért, 6 frt 
60 krért. kaphatók. Az amerikai szab. 
ezüst egy teijesen fehér fém, mely ezüst 
színét 25 éven át megtartja, miért s jót­
áll va lesz. Legjobb bizonyítékául, bogy 
ezen hirdetés WF" nem csalás ~wk 
ezennel nyilvánosan kötelezem magamat, 

kifogás nélkül, mindenkinek, a kinek az áru meg nem felel a pénzt 
visszaszármaztatni. Senki ne mulassza el a kedvező alkalmat ezen 
remek garnitúrát megszerezni, a mely különösen ajánlatos jobb ház­

tartásoknál és gyönyörű 
menyegzői és atkaimi ajándékul. 

K»£?á H I R S C H B E R G A.-nál 
szabadalmazott amerikai ezüstkiviteli áruház 16071 

Bécs, II., Rembrandtstrasse 19/b. 
Szétküldés a vidékre utánvéttel, vagy az Összeg 
előleges beküldése mellett — Tisztitó-por 
hozzá 10 kr. Csupán as Itt látható véd-

J*g7fiTyel valódi . (Egészségi érc.) 
Kivonat as e l i smerő lévaiakból: 

•A küldeményt vettem, nagyon meg vagyok elé­
gedve, kérek még egy küldeményt 6 frt 60 krért. 

Kolozsvár. Bánfify báróné ó ex.» 
A küldeményt megkaptam, nagyon megfelel. 

Gaád, 1898 szépt. 1. Chotek Gudenus 0. grófné. 
A készletet megkaptam, igen meg vagyok elégedve, kérek nagyobb 

küldeményt. Budapest, II., FŐ-utcza 7. Paíkerl Alois dr. cs. és kir 
katona-orvos, stb. stb. 

Tisztelettel felkérem a hírlapokba hirdetett és általam már két rendbe 
megrendelt evőeszközöket postafordultával újonnan megküldeni. 

Kerenztes Sándor, főszolgabíró. Krassó Szörény-m. Bozovics 
Edel«heim báróné 6 excel entiája az ön evőeszköz készletét a leg­

melegebben iíjmloiti, ennélfogva kérem, nekem is két ilyen kész­
let-1 á 6 frt (K) krért küldeni. 

Kocsord, 1901 október 26. Tisza I lona, szül. Dégenfeld grófnő. 

GANZ É S TÁRSA 
vasöntő- és gépgyár-részvénytársulat 

Leobersdorf, BUDAPEST, Ratibor. 582 

Városi üzlet: IV., Ferencziek-tere 2. szám. 
E l e k t r o m o s v i l á g í t á s é s e r ő á t v i ­
te l i b e r e n d e z é s e k , egyenáramú, vál­
takozó és forgó áramra. Elektromos tá­
volsági, városi, bánya- és iparvasutak. 
Dinamógépek, elektromotorok, transfor-
mátorok és áramátalakítók, daruk és 
szivattyúk; felvonók, szellőztetik, to­
vábbá elektromos gépek és teljes be­

rendezések a karbidgyártáshoz. 
Á r a n i s z á m l á l ó k , í v l á m p á k , 

m é r ő k é s z ü l é k e k . 
Lakások és épületek elektromos világí­

tási berendezése. 
Vas- , a c z é l - é s é r e z ő n t v é n y e k épí­

tési és gépészeti czélokra. 
K é r e g o n t é s t l v a s n t i k e r e k e k é s 
k e r e s z t e z é s e k különleges vasból, első­
rangú, helyiérdekű elektromos és kea-

kenyvágányn vasntak számára 
H e n g e r s z é k e k é s m a l o m b e r e n -
d e z é s e k h e z s z ü k s é g e s t á r g y a k . 

A p r í t ó g é p e k kőzúzók és Sattler-féle 
léczes golyómalmok, 

T n r b i n á k , zsilipek és osővezetékek. 
Papír és czellnloze gyártásra szolgáló 

gépek. 
V a s ú t i k o c s i k elsőrangú, helyiérdekű 
elektromos és keskenyvágányu vasutak 

számára. 
V a s ú t i k o c s i a l k a t r é s z e k , c s a p ­
á g y a k íKorbuly és Katona-Varga sza­

badalma). 
F o r g ó k o r o n g o k , tolópadok és ki­
térők. D a r u k kézi-, gőz, petrolenm-
vagy elektromos erővel való hajtásra. 

T r a n s z m i s s z i ó k . G á z m o t o r o k , 
TErí?;** Senejátor- és világító gázra 
HJOO lóerőig és azon túl. P e t r o l e u m - , 
B e n z i n - és S p i r i t u s - m ó t o r o k és 
L o k o m o b i l o k Bánki - t ' é l e vizbefeos-
kendezéssel. Füstemésztő készülékek. 

Vízszűrők. 11)150 
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Vértes-féle sósbor szesz 10591 

Minden házban szükséges. 

GERMANDREE 
PORHANYÓS ÁLLAPOTBAN és TABLETTÁKBAN 

f » K ? í ! í ; w l ? . s z f b a < l a l o m - A s z e p s é g titka, nirans lllallal 
Í V . . l i l h " t a , ' los.eccszseges es diszkrét. A ( k r m a o d r é e 
•xarczbornek egészséges es ude í-zint ad. 
%9?.?~ÍTÁ F á r i s ' Világkiállítás : A R A N Y É R E M 

MIGNOT-BOUCHER, 19, Rue Viv i enné , PARIS. 

V a s u t a k é s h a d i h a j ó k ó r a m ű v e l . 
N a g y o n c é l s z e r ű a j á n d é k o k fiók r é s z é r e . 

Síneken szaladó v o n a t , I-a óraművel, mozdonnyal, 2 szalonkocsival 
2 frt 80. Ugyanaz nagyobb őrházzal, jrlzőpóznaval és harangművel 
i frt. Ugyanaz 3 szalonkocsival, vasúti átjáróval és 240 cm. ginkörrel 
3 frt. Olcsó vonatok 1 Irt 50, 2 frt. és 2 frt 50. Vízben úszó h a d i ­
h a j ó k I-a óraművel, 23 cm. hosszá 3 frt. 27Vi cm. hosszú i frt 50. 

35 cm. hosszá 6 frt. Közvetlen megrendelhető 10723 
KONRÁD JÁNOS első óragyárában, Bribc 1272. (Csektmág). 
Gazdagon illusztrált árjegyzék kivánatra ingyen és bármentve. 

30 napi megtekintésre, 
árjegyzékem feltételei szerint, t e h á t k o o z k á z a t n é l k ü l kül­
döm utánvéttel a „ N é p b a r á t h a r m o n i k á t " öü3. sz., hogy 
mindenki annak föliilmulhatatlanságáról meggyőződést szerez­
hessen. Ezen harmonikának nemcsak a billentyűk, de a mély 

hangok és légszelepek 
részére is szavatolt 
eltörhetlen pergőtollai 
vannak, továbbá 10 
billentyű, 2 register, 
dupla hangolás, 48 
hang, 3 sor trombita, 
mahagóni szinben fé­
nyezve, fekete lécze-
zett, színes szélekkel, 
nikkel veret,duplafuvó-
val, fémsarokvédővel. 
Nagysága3l Xlöcm. 
D a r a b j a 4 f r t . 
O n k é p z ő d s k o l a 
í m i n d e n h a r ­
m o n i k á h o z I n ­
g y e n . Olcsóbb és 
kisebb harmonikák a 

harmonika-játszás 
megtanulására, főleg 

gyermekek részére, 1 frt 80, 2.— 2.20, 2.40, finomabb harmo­
nikák 4 frt 50, 5.—, 6—,7.—,8.—árjegyzékemből választhatók. 
H a r m o n i k á i m r a n i n c s e n e k v á m k ö l t s é g e k , m e r t 
m i n d e n d a r a b c s e h o r s z á g i k é s z í t m é n y . Kérem azt 
figyelembe venni. N i n c s e n k o o z k á z a t ! B e c s e r é l é s m e g ­
e n g e d v e v a g y a p é n z v i s s z a . Szétküldés utánvétellel az 

é r o z h e g y i h a n g s z e r - k i v i t e l i o z é g á l t a l : 

Konrád János Brüx 1140. sz. (Csehország). 
Nagy é gazdagon illusztrált árjegyzék SOO-nál több ábrával 

kivánatra ingyen és bérmentve. 10874 I 

Kováts Béla 
k o o s l g y á r t o 

B u d a p e s t , V . , L i -
p ó t - k ö r n t 3 . 

Ajánlja újonnan be­
rendezett m o d e r n 

hintó raktárát 
A l a p í t t a t o t t 1 8 8 6 . K é p e s á r j e g y z é k b é r m e n t v e 

* %-Mi\ v - ? ^ , i • - ' 1 . - -• - - v 
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K W I Z D A F E R E N C Z J Á N . 
cs. éskir. oszlr.-magy., román kir. és bulgár fejed. udv. szállító 

Kerületi gyógyszerész Kornenburgban Becs mellett. 

K w i z d a Fluidja 
Kígyó védjegygyei 

( T U R I S T A - F I i T J I D ) . 
Régi jóhirú diatet.-kosm. szer 
az emberi test izmainak és 
inainak erősítésére és edzésére. 
Eredményesen használva tu­
risták, kerékpárosok s lovaglók 
által nagyobb túrák utáni 
erősítésre és erőgyűjtésre. 

A r a k : Vi palaczk K 2.— 
Va palaczk X 1.20 

Kapható minden gyógyszer­
tárban. — Képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve. 
Főraktár Magyarország ré­
szére : T ö r ö k J ó z s e f 

gyógyszerésznél, Budapest, Király-utcza 12 és Andrássy-ut 26. 

Millenniumtelep 
N A G Y Ő S Z . 

Szép és tartós szőlője 
csak annak lesz, a ki i n g y e n 
kéri M a g y a r o r s z á g l e g ­
n a g y o b b s z ő l ő i s k o l á j á ­
n a k á r j e g y z é k é t , a mely 
szőlőiskola állami segélylyel 
és állami felügyelet mellett 

létesült. 10/15 

+SoYánysáj>+ 
Smép talt tMtidomok a D. Frázis 
Btelner ás Co. Ber l in aröpoit 

iltaj. Aranyéremmel kitüntetve 
Pária 1800, Hygiene-kiálliOs e> 
Hamburg 1901. 8—8 hét alatt 
már 30 fontnyi gyarapodásért ke-
saaség. Orvod rend. szerint. Szlgo-
rnan becsületei.Nem aiédelgéa.Sai-
moe koasSnSlavél.Ara kartononként 
f kor. 60 fillér. Postautalvány vagy 

utánvéttel. Ssállitja: 10118 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F 
g y ó g y s z e r é s z , 

B a d a p e s t , 1 8 , K i r a l 7 - u . l Z 

SZÉNÁSY HOFFMANN ÉS TÁRSA 
ü s e l y e n i i i i ' i i h á x i i ' 

BUDAPEST, IV. KER., BÉCSI-UTCZA 4. SZ. 

fl KARflCSONYí NAGY ALKALMI VASÁR 
.' ; mélyen leszállított árak mellett 

november 14-én kezdődik és deczember végéig tart, 
• • m e l y a l k a l o m m a l a raktáron l e v ő áruk fe l tűnő 

M 1 o l c s ó árak m e l l e t t adatnak e l . Többek közöt t : 
Mosóbársonyok mtrj 48krtól 
Mintázott japam liberti-

selyem ._. « 65 i 
Mintázott fekete sslymek • 85 • 
Nehéz skót louisinek _ • 1.05 i 
Fekete nehéz suhogó 

reklám-taffota t 95 • 

Csipkeruhák 12.— frttó 
Sima liberti s jbl ime 

minden színben mtrje 75 ki . 
Louisine brillanté t 75 i 
Valódi japáni kaikis • 85 • 
Nehéz suhogó reklám-

taffota minden színben • 1.28 • 

Óriási választék blouse-selyemmaradékokban, nagymennyiségű jupon-
selyemmaradék föltűnő olcsó árban. 

Mintákat kívánatra készséggel küldünk. 

SZÉNÁSY, HOFFMANN ÉS TÁRSA 
s e l y e m á r n h á z a 10712 

BUDAPEST, IV. KER., BÉCSI-UTCZA 4. SZ. 

SCHÖNW4LD IMRE magyar órásmester 
és ékszergyáros Pécsett 122. sz. 

Legalkalmasabb, maradandó értékű ajándék-tárgyak! 

Valódi 14 karátos arany, 
szép ékkővel 1 2 k o r . 

Hajnalka, ezüst tula remon-
tou, dupla köpennyel, 3 ezüst 
leaéUel, 10 rabinkövel gyö­
nyört arany betéttel 2 0 k o r . 

Valódi ezüst gyűrű, 
mely úgy ragyog, 
mintha a legszebb 

gyémántokkal lenne 
{kirakva 2 k o r . 

I 
m 

Halálfejes gyűrű 
2 k o r . 4 0 fill. 

Természetes nagyság­
ban, műzománcz, 

14 karátos aranyból 
1 0 k o r . 

ezüst aranyozott 
3 k o r . 6 0 fill. 

Hagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Párizsi tfízzománez amulett 
művészies kivitelben 

ezüst aranyozott 5 k o r . 
aranyból 1 2 k o r . 

10588 

Villanyos 
zseblámpa. 

Könnyű nyo­
másra azonnal 
világos villanyos 
fény sugárzik. 
Teljesen veszély­
telen. Könnyen 
és kényelmesen 
zsebben hordható 
E lámpát évekig 
lehet használni, 
mivel a kiégett 
battériát ujjal le­
het pótolni. Ára 
teljesen felsze­

relve 6 K, fényszóróval i K l'ót-
batteria darabonként 1 K. Előre­
fizetés vagy utánvéttel. 10616 

•'. KONIG, 
Wien, VII.. Westbahnstrasse 36. 

5 koronáért 
küldök 4>/s kgr. (kb. 50 drb.) 
a sajtolásnál kevéssé meg-
sérült finom, enyhe 10707 

pipereszappant 
rózsa, liliomtej, orgona, 

ibolya, rezeda, jázmin és 
gyöngyvirágból szépen Ösz-
szeválogatva. A pénz előze­
tes megküldése esetén, vagy 

utánvéttel küldi; 
K A N N IGNACZ 
Wien, ÍJ., Casteltezgasse 4. 

Kávé közvetlen beho­
zatal. Legjobb, 
jóizü áruért ke-

zeakedtetik. 
Bérmentve elvámolva utánvét 

k i ló 4'/s 10081 
Santos , kiválasztott . . frt 5.35 
Sa lvador , zöld 6.85 
Arany Jáva , sárgás . • 6.20 
Gyöng-ykávé, légiin. . . 6 .63 
Cnba, kiváló finom. . . • 6.75 
Ceylon, kékeszöld . . . . 7.10 
Portor lco , nagyazoroü . < 7.20 
Cuba-g-yóng-y, legkiv. fin. 7.70 

Kimerítő árjegyzék ingyen. 

G i o v a n n i n i és t á r s a 
Fiume, postafiók 133. A/6. 

B-ranklin-Társalat nyomdája, Budapesten, (IV. E g y e t e m - u t e z a 4.) 

Olcsó 

5 kiló: uj fosztott 9.60 K, 
jobb 12 K, fehér pelielypaba 
fosztott 18 K, 24 K, hófehér 
pehely puha fosztott 30 K 36 K 
Szállítás portomenles. után­
véttel. A kicserélés es vissza­
vétel portomeglérilés ellené­
ben mep'iigeiltelik. lOHIí 

B e n e r i i k t S n c l i s e l , 
L o b e s 2 7 9 . 

Post Pilsen, Bóhmen. 

49. SZ. 1904. (51. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

NAGY MIKLÓS. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, DECZEMBER 4 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikává!) együtt 

egész évre 2 4 korona 
félévre 1 2 • 

Csupán a 
VASÁRNAPI UJSAG | félévre 

egész évre 1 6 korona A POLITIKAI ÚJDONSÁGOKf egész évre 1 0 korona 
(a Világkrónikával) ] félévre „ 5 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

AZ EMBER TRAGÉDIÁJA 
PRÁGÁBAN. 

Vrchlicky Jarosz láv és Brábek Ferencz arczképeihez . 

H
A KÉTSÉGTELEN is, hogy lassanként kez­

denek bennünket már észrevenni a kül­
földön, irodalmi bevitelünk azért még 

mindig óriási mértékben meghaladja a mi cse­
kély kivitelünket. Idegen munkák fordításai 
úgyszólván napról-napra jelennek'meg ná­
lunk, míg a külföldön csak elvétve kerül fel­
színre egy-egy magyar munka fordítása. Ar­
ról, hogy a franczia vagy olasz könyvpiaczon 
nagy iróink képviselve volnának, nem igen 
szólhatunk. Az angolok jóformán csak egy­
néhány Jókai- és Mikszáth-fordításról tudnak, 
csupán a németeknél, közvetlen szomszédaink­
nál találnak kiváló iróink valamivel nagyobb 
arányban átültetőkre. A többi irodalmakról ne 
is szóljunk. Mi tudomást veszünk a nagy ará­
nyokat öltő orosz irodalomról, a lengyel, szerb, 
stb. irodalmakról, ők nem a mienkről. 

Egy kivételt tehetünk: cseh szomszédaink­
kal. Mi alig tudunk róla, hogy a csehek nagy 

rokonszenvvel kutatják át klasszikusainkat, mo­
dern íróinkat egyaránt, s a mit és a mennyit 
csak lehet, megismertetnek a cseh olvasó-kö­
zönséggel. 

íme, az «Ember tragédiájáét felújítva ad­
ták elő közelebb a prágai nemzeti szín­
padon. Ezelőtt néhány évvel színre került 
már egyszer, még pedig páratlan tetszéssel: 
egy hónapon keresztül úgyszólván megszakí­
tás nélkül adták összesen 31-szer, a mi ott 
óriási sikert jelent. A cseh nemzeti színház, a 
«Národní Divadlo», egyike a legkiválóbb mű-
intézeteknek, de programmjában a zenés ós 
nem zenés művek, operák, drámák, vígjátékok 
egyaránt helyt foglalnak és így, ha még tekin­
tetbe veszszük, hogy Prágában a művészi igények 
meglehetős fejlettek, büszkék lehetünk a mi 
Madáchunkra, és hálások azoknak, a kik ezt az 
ünnepeltetést nagy költőnknek megszerezték. 
A tragédia hatása külsőleg is nagy volt, any-
nyira, hogy egyszer a Marseillaise-jelenet után 
oly zajos jelenetek játszódtak le a közönség 
körében, hogy Thun gróf akkori helytartó köz­
belépésére a darabot le kellett venni a műsorról. 

Az igazgatóság jó ízlésének s a fordítók után­
járásának köszönhető, hogy a darab nem aludt 
elvégképen ós a jelen évben, bár az idény végén, 
de fényes sikerrel ismét szinrekerűlt. A fordí­
tást és a színre alkalmazást magát nem ismer­
jük, de a fordítóknak, Vrchlicky Jaroszlávnak 
és Brábek Ferencznek személyisége biztosító­
kot nyújt, hogy a színpadi izlés szempontjából, 
valamint magyar szempontból is megfelel a 
kívánalmaknak. 

Brábek Ferencz egyike irodalmunk legbuz-
góbb külföldi ismertetőinek. Született 1848-ban, 
Branoviceben, Csehországban ; középiskoláit 
részben Magyarországon, Miskolczon végezte, 
a honnan a magyarság iránti lelkes szerete­
tet vitt magával. 1881 óta tanítja a prágai 
egyetemen, majd később a prágai kereske­
delmi iskolában a magyar nyelvet ós irodal­
mat. Egész életét úgyszólván a magyar nyelv s 
irodalom ismertetésének szentelte, s ezért a 
Kisfaludy-Társatág 1899-ben azzal tisztelte meg, 
hogy külföldi tagjai közé választotta. Mikor meg­
választásáról értesült, hibátlan magyarsággal, 
meghatott hangú levelet irt Radó Antalnak, a 

VRHLICKY JAROSZLÁV. BRÁBEK FERENCZ. 




